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THEOPHR ASTEA 


Iheophrasti  de  characteribus  libellus  quem  aureum  olim  appellitabant  nunc  tarn  plumbeus 
plerisque  videtur,  ut  Studium  eius  quondam  laetissimum  iam  paene  extinctum  sit  et  inter- 
mortuum.  adeo  adulterata  forma  delicatiores  huius  aetatis  aures  offendit  ac  deterret  nec  per 
incertae  memoriae  tenebras  ad  Theophrastum  Theopbrasteum  escendere  certo  adhuc  gradu  didi- 
cerunt.  neque  tarnen  desperandum  mihi  videtur,  cum  ne  ea  quidem  quaestio  quae  est  proxima 
nobis  et  facillima  de  codicum  cognatione  incohata  recte  nedum  absoluta  sit.  nam  quod  hodie 
vel  proletariis  scriptoribus  adhibere  curae  consueverunt,  ut  libros  manu  scriptos  prius  accurate 
conferant  neque  pedem  proferre  audeant  nisi  ita  praeparati,  id  Theophrasto  nondum  contigit.  etenim 
si  Palatinum  excipias,  cuius  tandem  aliquando  viri  docti  lectionibus  ter  quaterve  repetitis  certam 
tradidisse  memoriam  videntur,  ceteri  omnes  Codices  non  solum  futtiles  sed  etiam  probi  neglegen- 
tissime  sunt  collati.  quid  ergo  mirum  fallaci  fundamento  labantes  esse  aedes  superstructas?  velut 
de  Parisinis  AB,  quos  prioris  partis  optimos  esse  libros  consentiunt,  acquiescunt  fere  in  Need- 
hami  apparatu1),  et  quae  postea  accuratius  tradebantur  velut  a  Duebnero  aliisque  neque  plena 
sunt  et  veris  falsa  atque  adeo  fabulosa  admixta  praebent2).  quod  intellexi  cum  anno  1878 
Parisiis  commoratus  subinde,  ut  oculos  perpetua  Aristotelicorum  lectione  fatigatos  reficereni,  Tbeo- 
phrasti  illos  libros  evolvi  et  quae  digna  visa  erant  notavi.  haec  subsiciva  opera  etsi  omnibus 
numeris  absoluta  non  est,  tarnen  sufficit  ad  fundamentum  iaciendum  priorum  conatibus 
paulo  stabilius. 

I 

A  Codex  Parisinus  2977  saeculo  decimo  vel  undecimo  exaratus,  membraneus,  quadratus 
[0,23  X  0,17].  rhetorica  excipiunt  -j-  QeoifQäötov  xaQaxzriQsq  -J-  :  oo  quibus  index  XV 
priorum  capitum  praemittitur.    incipi  f.  333 r  med.  explici  f.  335 v,  ubi  additur  nsql  zwu  tov 

')  In  praefatione  editionis  suae  (Cantabrigiae  MDCCXII)  scribit:  hos  omnes  (codices  Parisiaos)  summa 
ßde  contulit  vir  doctissimus  et  Graece  admodum  peritus  D.  Gulielmus  Le  Clerc;  idque  adeo  accurate  praestitit, 
ut  ne  minima  quidem  aut  apicum  aut  literarum  discrimina  neglexerit  (!).  Needhami  brevitas  non  minus  quam 
collatoris  neglegentia  turbas  dedit.  velut  inde  Hanovius  I  p.  X  eliciebat  in  Theophr.  p.  124,  9  ed.  Petersen.  AB 
exhibere  nagaxeifAEVCov.    at  extat  naoa^iivwv. 

2)  prodigii  quidem  instar  est  quod  Duebnerus  fxiv  quod  legitur  p.  126,  14  Petersen,  in  Par.  A  expli- 
candum  censuit  (xtvbv,  quod  ne  tirones  quidem  quid  sit  nesciunt  (cf.  infia  p.  5  n.  10). 

1* 


Xoyov  dwmänoav  scriptio.  in  ultimo  folio  344 T  manu  s.  XIII  scriptum  est  -\-  s%  xig  ana% 
yrjfiag  näXiv  (sie)  Ssvxfqa  Xsx.xqu  diu>xoi  \  vavtjyog  nXwei  d)g  ßv&öv  aqyaXsov.  scriptura 
in  Theophrasteis  est  minutissima  atque  compendiis  refertissima ,  qua  scholia  solet  exarare  in 
ceteris  libri  sui  partibus  antiquarius.  mantissae  scilicet  locö  characterum  tabula  adnexa  est. 
singulae  paginae  in  hac  parte  codicis  sunt  45  fere  versuum  ut  f.  333 T,  singuli  versus  litterarum 
80  (non  numeratis  compendiorum  apieibus).  inter  capita  extant  tituli  rubro  atramento  picti. 
iota  mutum  adscribi  solet,  interdum  falso  ut  sniörmruvaadcu  p.  123,  21. 

B  Codex  Parisinus  1983.  saeculo  deeimo  scriptus,  membraneus,  quadratus  [0,25  X  0,21]. 
post  florilegium  et  rhetorica  scripti  eodem  quo  A  litterarum  genere,  sed  paulo  vetustiore,  ineipiunt 
f.  290 v  rubro  titulo  0so(pQcc(txov  xaQaxxrjqsg  quem  titulum  index  capitum  idem  qui  in  A  ex- 
eipit.  explicit  liber  f.  292 r,  ubi  rhetorica  quae  in  A  signifieavi  secuntur.  paginae  velut  f.  291  T 
sunt  42  versuum,  versus  centenarum  litterarum.  folium  ultimum  est  295.  iota  mutum  aut  ad- 
scribi auf  omilti  solet  atque  saepius  omittitur  quam  in  A. 

AB  quin  ex  eodem  exemplari  descripti  sint  non  dubitatur:  adeo  fideliter  etiam  in 
minoribus  saepe  rebus  conspirant.  sed  uter  melius  et  accuratius,  hoc  quaeritur.  ac  Petersenius 
(Theophr.  ed.  Lips.  1859)  etsi  in  Praefatione  ad  codicem  A  inclinat  p.  38  sq.,  tarnen  editionis 
suae  formam  magis  ad  B  exegisse  perspieuum  est.  accuratius  de  hac  re  disputavit  F.  Hanow  Sym- 
bolarum  criticarum  in  Theophrasli  characteres  priore  (a.  1860)  p.  V  sqq.  qui  tabula  discrepantiae 
quae  esset  inter  A  et  B  proposita  codicem  A  maioris  fidei  esse  demonstrare  conatus  est.  quem 
ita  commodissime  refeilere  visum  est,  ut  eadem  tabula  sed  correcta  illa  et  completa  proponeretur. 
numeri  puri  sunt  Hanoviani,  numeros  litterulis  auetos  addita  a  nobis  significare  scito. 


A 

B 

0a 

P> 

121,  4  xcav  om. 

xoov  habet 

Ob 

P- 

121,  1 1  GtjvyQccipcu  (superscr.  y) 

övyy  qäxpai 

0c 

P- 

121,  22  aQ'iofiai 

xal  ccq  %0[iai 

1 

P- 

1 22,  4  eivcu  sv  xvnio 

slvai  wg  t i  7i co  (sie) 

la 

P- 

122,  6  xoiovxög  ioxiv  (sie) 

xoiovxög  xi  g 

2 

P- 

122,  7  Xaßstv 

XaXetv 

2a 

P- 

123,  1  TtMfTevtjs  (sie) 

TT  töxs  vsig 

3 

P- 

123,  10  yivexai  rrXtjV  rj  aot 

y'ivixai  (sie)  TtXijV  Goi  (sie) 

3a 

P> 

123,  12  spntawv  (sie)  X°  (sie) 

ifjTtsdovxog  Xöyov 

3b 

P- 

123,  17  Svslv 

dvoiv 

3c 

P- 

123,  18  e'öxsg  (sie) 

sd%rjxag 

3d 

P- 

123,  19  7ig6g  xa  ext]  e%stg 

£%£ig   TtQOg   XCC  STf] 

3e 

P- 

123,  20  fjosXcciva 

fisXa  iv  av 

3f 

P- 

123,23  was 

bxSai 

4 

P- 

123,  24  uog  fii]  ov 

mg  öst  (sie)  ov 

4a 

P- 

124,  1  nsdioig 

Ttctidioig 

4b 

P- 

124,2  (piXijaag  de 

(piXtjöctg 

4c 

P- 

124,  4  slvcti  (ptjöai, 

(ptjöai  slvai, 

4d 

P- 

124,  5  nQOdöqaiimv 

7t  q  o  d  q  a  [ju  to  v  (sine  acc.) 

—    5  — 


A 

4e  p.  124,7  dpsXsi  xal 
ngoa 

5    p.  124,  13    SictTtiTtTcov  6  lalp  i&v  q'it,siv 

5  a  p.  124,25  iyxwpsiov 

6  p.  1 25,  2  snl  to  öetnvov 

6  a  p.  125,6  d-dXaööav 

[7   p.  125,  7  TiXstov  habet  uterque] 

7  a  p.  125,  9  ddpinog 
7b  p.  125,  10  (leyvocoig 

7c  p.  125,  11  i/jU/  (sie,  ^[j>sqa?) 
7d  p.  125,17  dnaXdTTSö&ai 

8  p.  125,  18  p/ts  öTtovdyv  fiijre  öxoXijv 
8a  p.  125,22  dyqoixog 

8  b  p.  125,  22  ofof 

8  c  p.  125,  24  Öviiov 
8d  p.  126,  4  ^  om. 

9  p.  126,5  sx7iXr}TT£(td-ai  s(v)  oV  dv 
9a  p.  126,13  ?raoa  tovtov 

[10   p.  126,  14  ph  uterque  habet  cf.  p.  32] 

1 1    p.  126,  15  xal  sl  % 6 

IIa  p.  126,  16  rijg  vvxTÖg 

IIb  p.  127,6  Toiomög  söti 

11c  p.  127,6  7i6qqco&£  Jtqoayoqsvdag 

lld  p.  127,  13  xsxXfjpsvoi  ut  videtur 

11  e  p.  128,  13  toiovrog  sötiv 

11  f  p.  128,  13  opoaai 

0) 

11g  p.  128,  17  xoQcot 

12  p.  128,  21  sqyatiiav  alö%qdv 
12a  p.  129,4  tfjv  dqxfjv 

12b  p.  129,5  ov  xaXvSg 
12c  p.  129,  7  %dg  ös 
12d  p.  129,  12  rjijüißoXta 

12  e  p.  129,13  %d  ös  l%d-voitu>Xia 
12 f  p.  129,14  I jU/7r  oXij n  ato  g 

13  p.  129,  16  slg  Xoidoqvav 

13  a  p.  129,20  roiovrog  söti  Tig 
13  b  p.  129,  22  ovösv 

[14.  15  p.  129,23  dnoxqivapsvM  sTtißdXXsii 
15  a  p.  130,4  spol  om. 
15b  p.  130,  7  d&qoovg 


B 

dpsXsi  de  xal 

TtqOCin'lTtTbOV  Ipld-Vql&lV 

iyxeofi  tov 

srti  tm  ösinvoo 

d-dXa%tav 

d  d  p  i  n  Ttog 
[isyidttjv 

rjpsöe 

dnaXXdxt  sd  d-ai 

fitjrs  f>%oXrjV  pfos  OTtovörjV 

ayqo  ixog 

olog 

S-VflOV 
fJbSV 

exnXrjTTaö&ai  ev  xa%g  odoig,  örav 
naqd  tov 

xal  to 
tov  vvxxog 
to  iovto  g  Tig 

Tto  qqco9sv  TtQOöayooevöag 
xsxXij  fisvog 
TOiovxög  Tig 
6  ijboo1  ai 

%OQW 

ala%qdv  iqyaaiav 
dq%tjV 

ovx  d XX wg  i 
Talg  de 

{^Jb  100  ß  ÖXlCC 

td  l%&von oo  X  la 
s[i7t(>)X^[iatog 
Tt  oög  Xoid  oqiav 
t oiovto  g  t ig 
ov&ev 
habet  uterque] 

SfJbO  l 

d&qoovg  xal 


A 

B 

16 

P- 

130,  16  slnag  svdoxlfjbtjo'av 

slnsv  svdoxifitjo'av 

16a 

P- 

130,  24  66%sisv  äv 

66% St  SV 

17 

P- 

130,  27  vfiäg 

tjfiäg 

17a 

P- 

131 ,  10  svooxijaai 

evwxijGeiv 

17b 

P- 

131,12  naqay  syovcog 

naqay  syovog 

17c 

P- 

131,  15  ös  om. 

6s 

17d 

P- 

131,  16  [idxtjv 

18 

P- 

131,  19  snsvxsivsi 

snsvxsivsiv  (in  mrg.  snsvxsivsi) 

18a 

P- 

131,  22  avxov 

aixoSv 

19 

P- 

131,  25  xal  xavxa  nävxa  öis^itov 

xal  nävxa  dis^iwv  (sie) 

20 

P- 

131,  25  oisG&ai 

olsß  &ai  niü-aviag 

21 

P- 

132,  1  SsZ  x1  avxov  ys 

ösi  6'  avxov  ys 

22 

P- 

132,2  nQOGdsdoafiijxsvai 

nqoodsdqäfirjxs 

22  a 

P- 

132,  3  xi 

xi  noxs 

22b 

P- 

132,4  ov  yäg  xal  fiövov 

ov  y äo  \iovov 

22  c 

P- 

1 32,  5  änaXäxxovai 

änaXXäxxovoi 

23 

P- 

132,  17  xsqöovg  sivexa 

svsxa  xsqdovg 

24 

P- 

132,  18  änoGxsqtZxai 

änoGx  sqsZ 

25 

P- 

132,  22  äqxov  xal  xqsag  ägag 

äqag  xqsag  xal  äqxov 

26 

P- 

132,  23  xifiiicoxaxe  (xifiio),  superscr.  f) 

xifiis 

27 

P- 

133,6  xovg  tog  sig  xrjv 

xovg  slg  zijv 

27  a 

P- 

133,  10  änoys  qsiv 

(psqsiv 

28 

P- 

133,  11  nooösX&sZv 

71000  sX&cov 

[29  p. 

L33,  13  avxov  habet  etiam  A  neque  ulla 

apparet  correctio] 

29  a 

P- 

133,19  äoi&fisZv  xs  xvXixag 

äoi&iAtlv  xs  miXixag 

29  b 

P- 

134,2  xovg  xißcoxovg 

xag  xißwxovg 

29  c 

P- 

134,  5  x ij 7i ov 

OV.07TOV 

30 

P- 

134,  7  xsipsvcov 

7lS7lZ(Ox6xa)V 

31 

P- 

134,  9  xag  drjfjioxag 

ÖTjfjboxag  (sie  om.  artic.) 

31a 

P- 

134,  10  [irjösv 

31b 

P- 

134,  16  idäv 

lösZv 

31c 

P- 

134,  19  vno6o[jbivovg,  corr.  ut  videlur 

vnodvoiisvovg 

in 

vnodovfisvovg 

31  d 

P- 

134,21  QV7taivTjxs 

qvnaivi]x  ai 

3le 

P- 

134,22  ßdsXvoia 

ßdsXv  qiag 

31f 

P- 

135,  1  navovxai 

nav  oavxai 

31g 

P- 

135,  2  ol  XoiTtoi 

ol  noXXol,  superscr.  Xomoi 

32 

P- 

135,  3  fjütTaGxoacpTjVai'  nonjoTji 

noiqffi]  (isxaGxqa(pi]vai 

33 

P- 

135,  5  xal  xä  [ivqxa 

ij  xä  [jbvpza 

33  a 

P- 

135,  15  ß 

iß 

33  b 

P- 

135, 20  avxov 

avxov 

A  B 

33c  p.  135,25  liSfjha&rjxovagxalävaXiGxovtag  /jisfjia&rjxoTag 
(ex  p.  136,  1  praecepta  verba  x.  dvaX.  cir- 
cumpunxit) 

33d  p.  136,20  [laXaxi^ofisvooi  xaXXomi^o^isvo) 

34  p.  137,2  söti  6s  v.ai  s<Sti  xai 
34a  p.  137,3  Xöycoi  Xöyoig 
34b  p.  137,4  xig  Talg  xatg 

35  p.  137,  17  xoTtovg  xönov 

35a  p.  137,  22  s~^svs%d-^vai  s%evqvs%&ai 

35b  p.  137,27  fioi  naqsß%s  fioi  y,r]  Tcdqs%s 

35c  p.  138,5  axovöiu>g  sxovöiwg 

35d  p.  138,9  dsivog  ösivöv 

35e  p.  138,10  dva^stvai  dvafiijvai 

35f  p.  156,  3  dnodsdotid-ai  ccTtodöö&ai 

35g  p.  156,  10  tö  [isQog  xo  amov  to  \nsqog  to  [isgog  (sie)  ro  amov 

35  h  p.  156,  11  slnsv  {sv  supra  lituram)  slncav 

35 i  p.  156,  21  d oa%iiaZg  dodypaig,  ead.  m.  corr.  doayfiwv 

35k  p.  156,  11  Xdßoisv  Xdßiaßi. 

En  habes  pro  Hanovii  35  lectionibus  (ex  quibus  quiuque  7.  10.  14.  15.  29  omnino  eximendae 
sunt  ut  falso  notatae)  110  nostras.  inter  has  sine  dubio  praeferenda  codicis  ß  memoria  65  locis  (44 
gravioribus,  21  levioribus),  contra  codicis  A  15  (10  gravioribus,  5  levioribus)1).  his  addendi  sunt 
septem  corrupti  utrimque  loci,  in  quibus  quater  (4.  7  c.  26.  31c)2)  codicis  B  virtus  probatur,  ter 
alterius  (11.  27.  31).  praeterea  compluribus  locis  exemplar  utrique  commune  varietate  lectionum 
sive  potius  coniecturarum  ornatum  erat3),  quo  ex  thesauro  uter  librarius  meliora  elegerit  videamus. 
p.  131,  19  (n.  18)  verum  est  stcsvtsivsiv  quod  in  textu  recte  servavit  B  superscripto  signo  ~  cui 


*)  Graviores  locos  in  B  melius  servatos  affero  Oc.  1  [compendia  tv  et  tog  A  confundit.  Hanovius  I, 
p.  VII  contra  disputat  falsa  memoria  deeeptus].  la  [cf.  IIb.  11  e.  13a  et  Hanovii  Symbolae  alterae  p.  XVII]  2. 
2  a  [manvrjS  vulgata  lectio  ferri  nequit.  indicativum  inianvaag  postulabat  Cobetus.  at  recte  se  babet  etiam 
niarsvaig].  3  a.  4d.  6.  7  b.  8  b.  8d.  9  [cum  extet  omissorum  vocabulorum  vestigium  in  A,  coucidit  Hanovii  ratio 
recte  omissa  defendentis]  9a.  IIb.  11c.  lld.  11  e.  12b.  12d.  12e.  13a.  15a.  15b.  16a  [mirifice  Cobetus,  qui 
Parisinum  utrumque  'quanta  posset  diligentia  cum  pulvisculo'  contulisse  se  refert  (Mnem.  II  N.  S.  II  28),  av  hoc 
loco  sua  auetoritate  delevit  librarios  simul  acriter  culpans]  17.  17a.  17c.  17 d.  20.  21.  22a.  22 b.  24  [ansatäorjxe 
vel  aneOTfyrjGS  Hanovii  non  propius  abest  ab  A  quam  a  B.  sed  nihil  mutandum].  28.  29b.  31b.  31e.  33.  34a.  34b 
[ng  dittographia  est  insequentis  xalg  nec  Cobetianum  ri  probandum].  35b.  35c.  35f.  35k,  leviores  Ob.  3b. 
3e.  3  f.  4a.  5a.  6a.  7a.  7  d.  8a.  8c.  11  f.  11g.  13b  [sie  ovtäv  uterque  p.  131,9.  prj&ev  B  p.  134,  10,  alias  vul- 
garis forma  obtinet].    31a.  31  d.  31  f.  33a.  33b.  33c.  35g  [servat  amov,  iterata  neglego]. 

graviores  A  sibi  vindicat  IIa  [cf.  p.  125,1.  137,  8].  12a.  12c  16  [cf.  Hanow  I  p.  VII].  27a.  29c. 
33 d.  34.  35a.  35 d,  leviores  12 f.  17b.  29a.  35 e.  35 i,  qui  fere  in  itacismi  erroribus  se  continent.  obiter 
menduin  ex  itacismo  partim  ortum  eximam  c.  11.  eon  yaq  (ßdelvQia)  naiäiä  Inupavrii  xai  inovs(diarog. 
au  naiSia  xQvnri]  rov  ßäslvQov  cogitari  potest?  lege  avaCdtta  inicpav^g  i.  e.  impudicitia  cynici,  olog  änavirj- 
Gag  yvvai£iv  tltvd-iquig  avaavQafiiVog  dü£ai  to  aldolov. 

J)  verum  est  vnolvoft&ovg  (em.  codd.  MR)  cf.  Cobetus.    Mnemos.  II  45.    Hanow  I  p.  XII. 

j  ä  .;'<  ''"■'Ii  '■  •:.  ■■> 

3)  cf.  p.  126,  7  öetvög,  ubi  öuväg  est  falsa  coniectura.  nonnulla  in  continuum  inserta  velut  p.  138,  5.  10. 
duplex  eiusmodi  scriptura  quin  ex  archetypo  oinnium  codicum  repetenda  sit,  dubitari  nequit.  nam  Palatinus  similes 


_    8  — 


in  margine  eodem  signo  respondet  r\  q  (i.  e.  ercevzeivei).  hanc  pessimam  coniecturam  nihil 
cunctatus  recepit  A.    eodem  modo  peccavit  p.  135,  2  (n.  31  g)  avqhzeiv  ovg  r)öiwg  ü-ecoqovöiv 

XOLTIOI 

ol  noXXol.  geminam  scripturam  fideliter  servavit  B.  unde  verum  est  ol  ixollol,  variatum  ad 
praecedentis  versiculi  similitudinem  ol  aXXoi.  at  pravuin  iterum  codici  A  placuit.  cui  melius 
res  cessit  p.  124,  13  (n.  5).  genuinum  est  nqotin'nxzuiv  diaxpid-vqi^eiv.  at  exemplaris  scriptor 
dia  omissum  primo  supra  versum  addidisse  videtur  atque  id  quidem  propius  ad  Tcqoöninzoiv 
quam  ad  ipid-vql^eiv.  hinc  codicis  A  librarius,  ut  erat  in  arripiendis  emendationibus  promptior 
incohavit  dianimav,  mox  errore  animadverso  dicapid-vQi£,£i>v  recte  continuavit  prioremque  vocem 
supra  scripto  nqog  refinxit.  contra  alter  librarius  supervacaneam  arbitratus  praepositionem  dia, 
interpolationem  suspicatus  scripsit  nqoaninzu)v  ipid-vqi£,eiv.  quam  prudeutiam  non  vituperabimus. 

Ergo  si  summam  facias  septuagies  semel  codex  ß  genuina  servavit,  undeviciens 
codex  A.  unde  quid  consequatur  unicuique  puto  in  propatulo  esse,  ut  discrepantibus  Aß  si 
aliunde  diiudicari  nequit  maius  momentum  codici  ß  tribuamus.  eiusmodi  loci  dubii  sunt,  ubi 
variat  verborum  positura  n.  3d.  4c.  8.  12.  25.  32.  hi  igitur  omnes  aliis  causis  deficientibus  ad  po- 
tioris  codicis  B  normam  exigendi  sunt,  eidem  parebimus  haud  gravate  in  eis,  quae  sub  n.  Oa.  3.  3  c. 
4b.  4e.  23.  35  congessi.  sed  restant  n.  13.  18a.  19.  22.  22c.  30.  35h,  qui  loci  accuratam  sibi 
poscunt  quaestionem. 

13.  p.  129,  16.  quod  A  exhibet  ördfia  evXvzov  e^ovzeg  elg  Xoiöoqiav  optime  adiuvit 
Hanovius  adlatis  Critiae  versibus  (fr.  2  B.)  etz'  änö  toiovtcop  noöecov  yXaiööag  re  Xvovöiv  elg 
alö%qovg  pvd-ovg.  sed  extat  evXvzov  apud  Theophrastum  (sive  potius  concinnatorein  Byzantinum, 
cuius  ista  appendicula  est),  in  quo  vocabulo  ut  in  aliis  mature  obscurata  est  verbi  vis,  unde  ad 
similitudinem  verborum  velut  ezoifiog  vel  xqqaiixog  struitur  cf.  Diodor.  III  22,  2  rag  özqocpdg 
£%ov<Jai  nqog  zag  elg  exdzeqa  zd  fieqrj  xivijßsig  evXvzovg.  eiusdem  generis  sunt  evzovog 
nqog  KivdvvoVj  evßzaX^g  nqog  nöXepov,  evözofiog  nqog  d-eovg}  einadrig  nqog  zo  nvq,  ev- 
zqenrjg  nqog  noXireiav.  in  omnibus  bis  etsi  praepositionis  elg  usus  non  excluditur,  tarnen  pro- 
prium est  nqog  atque  eatenus  codicis  B  lectio  nqog  Xoiöoqiav  praeferenda. 

18  a.  p.  131,  20.  elvai  de  avzw  xai  armetov  zä  nqoöoana  ziäv  ev  zoTg  nqäypaGiv. 
oqäv  ydq  avzov  nävz<av  [leraßeßXrjxoza.  avzöv  ex  codice  A  receptum  vereor  ut  ferri  possit. 
nam  nihil  momenti  est  in  pronomine,  praesertim  cum  avzm  v.  19  praecesserit,  neque  accusati- 
vus  recte  se  habet1),  melius  est  quod  B  praebet  avzäv,  eorum  qui  pugnae  interfuerunt,  tolera- 
bile  sane  in  eo  loco  qui  manifesta  Byzantini  vestigia  prodit.  velut  sermonis  directi  formae  6irj- 
yeizai  de,  (prjßeij  Xeyei  6'  hic  et  ubicumque  apparent  (librariorum  menda  excipio)  noviciae  ori- 
ginis  certa  dico  indicia2).    hinc  difficilior  evadit  etiam  haec  quaestio: 

habet  nctQtvd-iaus.  uno  loco  et  Palatinus  et  AB  servarunt  scholion  antiquum  inter  versus  p.  156, 17  ubi  legen- 
dum  est  <p£id(üve(a>  [Afrga>  (schol.  nvväaxa  iyxexoovOfte'vü))  fxeTQSiv  xtL  eadem  mediciua  vexatus  ille  locus  p.  146,  18 
sanatus  videatur  ab  Hanovio  II,  VIII  xal  rot  vnoärjfxaja  ndliv  nrjl-ei  xtxaitvfiiva  (pootiy.  1.  nali/xnrjya 
(schol.:  xtxaiTv/itva)  cf.  Pollux  VI  164  naUfyiTCriya  de  ol  xwpixol  tu  nalaia  xarivfiaia.  quaniquam  nahfi- 
nrjl-ei  teneri  potest,  si  ßyzantini  figmentum  agnoscas.  de  forma  scholiorum  in  Theophrasti  codicibus  margioalium 
cf.  infra  c.  II. 

*)  uvtcc  haud  recte  a  Kaysero  mutatum  videtur. 

2)  clare  hoc  elucet  ex  balbutientis  hominis  verbis,  ut  his  utar,  p.  129,  2  xal  fA.sra^u  oi  fxtv  nooclaaiv 
xtL  extremum  hoc  caput  totum  epitomatoris  inscitia  misere  turbatum  inde  a  p.  128,  5  xal  rovio  ä'  äv  (sie 
recte  AB  Codices,  non  tovt'  av.    adverbialem  usum  posteriorum  eatenus,  ideo  agnosco).    genuina  hic  latere 


19.  p.  131,  25  xal  xavxa  ndvta  (xal  ndvxa  B)  öis^toov  nöog  oisö&e  (oisöd-ai  AB) 
m&avöog  (om.  A  at  cf.  p.  147,  23)  a%s%Xi,aC,ev  (o'xetXidt.eiv  AB)  Xeycov  Jvöxv%r\g  Kdöavdoog. 
acquicscunt  fere  in  vulgari  scriptura  xal  xavxa  dfia  die^icov.  sed  deest  verbum  dicendi,  unde 
aptum  sit  rcwg  oisö&e.  quod  neque  ipsias  scriptoris  esse  neque  a  G%exXid'Qei  pendere  potest. 
praeterea  ni&avuig  o'itxXid'Qeb  (vel  G^exXid^eiv)  non  cohaeret  cum  prioribus.  itaque  lacunam 
aut  aliam  labem  graviorem  statuendam  esse  patet.  fortasse  Tavxa  ndvxa,  cum  omittat  xavxa  B, 
varia  est  lectio  prioris  enuntiati  og  ndvxa  xavxa  olde  (eids  corr.  Nauck),  qua  inlata  genuina 
expulsa  sunt,  proxima  w  xaXaincogog'  ivd-v^y  xo  xrjg  xvxyg;  dXX'  ovv  la%VQog  yevö^evog 
xxX.  plana  sunt,  etsi  a  sermone  non  defendo.  nam  äXX'  ovv  tum  demum  recte  adnecteret  par- 
ticipium,  si  quid  solacii  inesset  velut  cecidit  at  tarnen  fortiter  pugnans1).  tale  quid  etiam  Cobetus 
Mnem.  II  43  dictum  exspectabat  sed  la%vodg  aliorsum  spectat.  nam  subit  fabuJatori  fortunae 
vicissitudinem  deplorare:  cecidit  Casander,  qui  tarnen  praepotens  fuisset.  ergo  äXX'  ovv  hic  ab 
attico  usu2)  aliquantum  deflexit,  quod  in  Byzantino  sane  scriptore  non  miraberis.  neque  Her- 
werdeni  (vel  Auberi)  coniectura  dXXtog  la%vqdg  yevöfjuevog  ullo  modo  necessaria  videtur.  nam 
similiter  etiam  in  proximis  peccatum  video: 

22.  p.  132,  1  xal  Jet  6'  avxov  öe  \x6vov  sldevai'  näai  de  xoTg  sv  xfj  noXei  nqoö- 
dedqd[ji,'rjx£  Xeycov.  nQOödedQafxrjxevat  (A)  ferri  non  potest,  quoniam  infinitivos  hic  scriptor 
diu  valere  iussit.  sie  librarii  reliquorum  capiti  rationi  adsueti  saepe  errarunt.  verbo  tcqoG- 
dsdqdfxyxe  (B)  defendebat  Astius  actionem  perfectam  et  adhuc  durantem  sive  conlinuatam  signi- 
ficari.  sed  ut  haec  significatio  hic  adhiberi  possit,  quod  nego,  pugnat  cum  ea  additum  ndöi. 
Herwerdenus  malebat  näoi  <T  (ijdrj)  et  simili  sententia  duetus  Corayus  nQodeÖQdjj,jjX£  re- 
hnxerat.  at  ne  sie  quidem  perfectum  magis  commendatur.  neque  iniuria  Schneiderus  monuit 
plusquamperfectum  adhibendum  fuisse  noovdedoafxijxei,,  quod  ego  reeipiendum  ducerem,  si  Theo- 
phrastus  hunc  locum  scripsisset.  nunc  manus  abstinendae  sunt,  cum  praesertim  in  eis  quae 
proxime  secuntur  p.  132,3  xöov  xoiovxaav  dvd-Qoontov  xs&av/j,axa  xxX.  (meministine  prooemii 
initium?)  Byzantiui  istius  tintinnabula  diu  sint  agnita. 

22c.  p.  132,4  ov  ydo  [xövov  ipevdovvai,  dXXd  xal  dXvo'ixeXcog  dnaXXdxxo  voi.  soloe- 
cismum  removit  Nauckius  nXdxxovöi  corrigens,  cui  una  littera  propior  est  dnaXdxxovöi  (A). 
sed  pannos  istius  aretalogi  sarcire  vix  operae  pretium  est.  quare  operam  ei  quoque  perdiderunt, 
qui  flosculum  extiemum  reconcinnare  studebant  noia  (!)  yäq  ov  dxoa,  noito  (!)  de  eqyaßxrjqiop, 
noia>  (!)  de  fjbegei,  xijg  dyoqdg  ov  dirjfiegevovo'tv  anavdäv  (!)  noiovvxeg  xovg  dxovovxag; 
ovxoag  xal  xacanovovßi,  xatg  ipevdoXoyiaig.  qui  cum  Bhedigerano  codice  xal  omiserunt  viri 
docti,  proprietalem  quandam  abstersisse  videntur  Byzantini,  ut  demonstrativis  ad  comparationis  vim 
augendam  addatur  xal.  sie  p.  130,9  xwXveiv  xovg  natdag  nqopbav&dveiv  xotiavxa  xal  nooo"- 


non  nego,  at  novieiis  sordibus  sunt  foede  oblita.  velut  tyivog  quid  esset  ex  lexicis  (vel  scholio)  didicit,  sed  de 
usu  egregie  erravit  cf.  Herwerdenus  Ferslagen  e/i  mededeelingen  der  K.  Akademie.  Amsterdam  AJd.  Letterk.  II  1 
(1871)  p.  249.  clausulae  (p.  129,  15  sqq  )  origo  etiam  aliis  subolebat.  verborum  in  altera  huius  capitis  ex  priore 
parte  repetitiones  molestas  notavit  Astius. 

x)  velut  Attica  mulier  apud  Teletein  Stob.  flor.  108,  83  p.  51,  19  M.  dyytdavrog  avrrj  zov  xrjouxog 
ort  ö  vlbg  Iv  ifj  7ia.na.rä'£tt.  TtitXtvTrjxs  'nolög  rig,  (f/rjOi  ' ytVüfxsvog'  "uvrjQ  dyaS-og,  10  fiijTfo". 

2)  quem  illnstrant  exempla  quäle  Platouicum  tl  äs  /.irjäev  ion  Ttkevirjaccvri,  dlV  ovv  rovxöv  ye  (ys 
Casaubonus  etiam  Theophrasteo  loco  intulit)  rbv  %()6vov  avrov  tov  ttqo  tov  durdiov  i\ttov  xoig  nagoüoiv 
ur]dr)g  'ioofiat  oSvgo/xevog. 

Kg.  G.  1883.  2 
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XaXelv  (sc.  deivog  sgzi)  zotg  naidozqißaig,  ubi  nqoGXaXwv,  omisso  xal,  restituebat  Needhamus 
male,  sed  etiam  peiora  posteriores,  quae  sileo.  vides  duos  locos  quos  compono  esse  gemellos. 
itaque  ovzw  xal  et  zooavza  xal  idem  huic  scriptori  valent  quod  ceteris  ovzco  öij  et  zooavza 
dij,  in  quod  quidem  Petersenius  inciderat. 

30.  p.  134,  6  ovze  eXdav  ij  <poivixa  zwv  %a^,al  xeifievwv  (sie  A)  aveXeG&ai.  memo- 
rabilis  est  varietas  codicis  B  %a^al  nenzooxÖTwv,  quod  respuit  Hanovius  I  p.  VI  ut  adscriptum 
explicandi  causa  ad  xei^evoav.  at  quis  vel  infnnus  et  pinguissimus  Graeculus  hoc  %a[ial  xeijjbevwv 
non  cepisset!  Cobetus  neutrum  probat,  quo  suum  ex  Lexiphane  Luciani  arcessitum  la^ame- 
zcov  commendaret  cf.  Hesych.  %afiameceX'  zaneivw  ij  %a(xal  xeifieva1).  scilicet  codicum 
duplicem  menioriam  ex  coniectura  natam  esse  eorum,  qui  veterem  lectionem  in  detrito  libro 
agnoscere  non  possent.  itaque  alter,  inquit,  nenzbaxoioav  dedit  alter,  quia  %a^ial  nenzuixevai  pro 
%a/j,ä£e  soloecum  est,  substituü  xeifievcov.  ignoscam  Cobeto  detritum  istum  librum,  quo  apud 
nos  abuti  vel  ei  credo  desierunt,  qui  primum  ad  criticen  gradum  faciunt.  at  obsecro  quid  sibi 
vult  soloecisinus?  an  serio  eam  strueturam  {nvnzeiv  ev  zivi)  vitiosam  credit,  quae  antiquitus 
ut  apud  Homerum  legitima  erat  et  postea  ab  atticis  iuxta  vulgarem  {ninzsiv  eXg  zi)  aequo  iure 
adhibebatur?  accedit  quod  %ct}ial  ipsum  ut  alia  eius  generis  adverbia  ambiguae  est  naturae  ut 
latinorum  humi.  sed  enim  tirones  hoc  sciunt  neque  hercle  Cobetus  nescit.  ergo  suspicor  men- 
dum  in  eius  verbis  inesse  corrigendumque  soloecum  esset.  Graeculi  sane  abhorrebant  fere  ab  hac 
elegantia2),  neque  mirum  est  emendatorem  illum,  cuius  variandi  pruritum  supra  descripsi  p.  73, 
etiam  hic  impuras  suas  manus  intulisse.  ergo  hic  quoque  est  quod  codicis  B  laudemus  librarium 
quod  interpolationem  reiecit.  ceterum  addo  totum  hoc  enuntiätum  epitomatoris  manum  passum 
esse,  nam  et  schema  genetivi  twc  %a}ial  ttstttcoxozcov  isti  in  deliciis  est  (cf.  p.  13)  et  cpolvi% 
palmae  pomum  in  hortis  Atheniensibus  deciduum  a  Theophrasto  memorari  non  potuit,  etiamsi 
Herwerdenus  defendat  immatura  poina  argute  explicans.    an  in  Asia  vixit  epitomator? 

35h.  p.  156,  10  xal  almfo^vog  ev  zü>  ßaXuveiM  xal  slncav  ^.anqöv  ys  zo  eXaiov. 
sie  adpositum  sententiae  habet  B,  rfnev  {ev  supra  lituram)  A  absurde,  tertius  accedit  testis 
in  hoc  capite  Palatinus,  qui  et  ipse  mendose  exhibet  eineg  cruce  adposita.  quid  igitur  verum 
est?  Cobetus  ni  fallor  recte  latere  elnag  pervidit,  quae  partieipii  forma  extat  p.  130,  16  eodem 
modo  in  B  obscurata,  in  A  falso  saltem  accentu  deformata,  quia  indicativus  elnag  ex  p.  129,  24 
memoriae  inhaeserat. 

Vides  in  Septem  his  dubiis  locis  paria  fere  esse  utriusaue  Parisini  momenta,  ut  nihil  inde 
effleiatur,  quo  universa  codicis  B  praestantia .  tot  testimoniis  probata  imminuatur.  tenendum 
igitur  est  AB  ex  communi  exemplari  nullo  intercedente  transcriptos  esse ,  ita  ut  consensus  pro 
unius  auetoritate  sit  habenda.  librarius  codicis  B  aliquanto  doctior  diligentior  prudentior  est, 
codicis  A  rudior  ineuriosior  temerarius  in  eligendis  lectionibus,  quarum  optio  data  erat,  ergo 
ut  consentientibus  AB  antiquam  tenemus  memoriam,  ita  discrepantibus  ut  fidei  probatae  testem  B 
sequamur,  nisi  ubi  necessitas  nos  ad  inferiorem  alterum  detrudit. 


*)  ecce  in  ipsa  explicatioue  illud  quod  glossema  excitasse  Hanovio  videbatur. 

2)  Hippolytus  Philosoph.  24,  2  (Doxogr.  573,  6)  axQoäqvoi?  uQxovptvoi  fjir]6k  avrä  T^vywvrss,  äXlä  ra 
nlriTovia,  Iv  xr{  yff  ßaoidCovTes  £<jHaiv.  sie  Ty  ceteri  ds  rrjV  yrjv  quod  reeepi,  quia  illud  pro  Hippolyti  more 
elegantius  dictum  videbatur. 


II 

Responsum  dederat  Cobetus  in  Mnemosynes  t.  VIII  p.  34:  omne  emendandi  praesidium  et 
fundamentum  in  capitibus  XV  prioribus  esse  in  duobus  Codicibus  Parisinis  [AB],  in  posterioribus 
capitibus  XV  er isin  pender e  totam  a  codice  Palatino- Vaticano  [P] :  reliquos  autem  libros  ad  unum 
omnes  ßocci  non  esse  fadendos  et  criticam  rem  impedire  tantum  et  quisquiliis  nil  profuturis  onerare. 
at  nostrates  Petersenius  et  Hanovius  parere  noluerunt,  quia  etiam  vulgares  Codices,  quos  ad 
viginti  quinque  numerant,  boni  aliquid  habere  ut  ex  archetypo  communi  haustos  sibi  persua- 
serant.  ac  Petersenius,  qui  impigre  in  hanc  turbam  se  ingurgitavit,  in  primis  Rhedigeranum  (R) 
laudabilem  esse  asseveravit  ideoque  tanquam  antesignanum  ex  ista  multitudine ,  quam  S  signi- 
ficabat,  exemit.  mihi  vero  quidquid  ex  ista  plebecula  innotuerat  pridem  aut  füttile  aut  suspectum 
visum  est,  ut  magis  magisque  Cobet1  iudicium  amplecti  inciperem.  nunc  vero  cum  non  Rhedi- 
geranus  (R)  modo  sed  etiam  Marcianus  513  (M)  diligenter  collati  praesto  sint1),  quod  sensu 
quodam  perceperam,  etiam  probare  certissimis  argumentis  possum:  utrumque  codicem  MR  non 
solum  inferiorem  esse  quam  BP,  sed  ex  illis  derivatum. 

R  et  M  par  nobile  fratrum  si  inter  se  sedulo  comparantur,  hoc  statim  elucet  quid  de 
emendationibus  quas  vulgo  credunt  plebeiorum  librorum  iudicandum  sit.  nam  cum  omnino 
alter  alteri  övxov  sit  o^oiözsQog  ut  ait  Theophrasti  aqeßxog,  ubicunque  insignis  eiusmodi  lectio 
unius  tantum  auctoritate  nititur,  manifestam  tenes  in  altero  interpolationem.  sie  p.  123,  23 
(Sxwipavti  xpv%Qwg  recte  traditur.  cum  imposuerit  quibusdam  rcixomg  quod  est  in  R,  bene  factum 
quod  antiquum  xpv%qmg  retinuit  gemellusM.  sed  etiam  exemplar,  quo  utebatur  uterque,  interpolatio- 
nibus  scatebat,  si  interpolata  fas  est  ea  dicere  quae  interpretandi  causa  lector  exemplo  suo  adscrip- 
serit.    nam  talis  nobis  videtur  mutatio  p.  124,  15  xal  rov  dovkov  pro  eo  quod  antiquitas  tradit  xal 

SovXov 

rov  naiöög:  archetypum  suum  depinxit  religiöse  M:  xal  rov  naidög.  contra  est,  ubi  M  glossema 
reeeperit  ut  p.  124,  8  Ixavwg  (volebat  Ixccvög,  dvvarög  R).  ecce  in  %anaididaöxaXov  nos  de- 
latos,  ubi  pueri  quid  sit  naig  et  dvvatog  discant!  sed  cum  fieri  possit  ut  liber  interpolatissimus 
idem  antiquae  dotis  non  plane  expers  sit,  studiose  circumspiciendum  num  praeter  ingenium  alio 
emendandi  instrumenta  usus  sit  corrector.  percensebo  ad  hunc  finem  tria  priora  capita,  quo 
recensionis  istius  natura  clarius  appareat. 

p.  122,  4  eiQoavsva  dö^eiev  av  slvai  jtQoöTtovrjßig  enl  %siqov.  correxit  ad  vulgarem 
usum  enl  %o  %svqov  MR.  at  analogia  xov  sn"1  sXatvov  quod  est  iuxta  iw  stiv  to  skatxov  anti- 
quam  lectionem  satis  defendit.   ceterum  cf.  Bernays  Zwei  Abh.  über  die  arist.  Theorie  d.  Dram.  162**. 

p.  122,  18  xal  löcov  (f^si  prj  scogaxspai.  coniecerunt  epijoeu  MR  quod  in  priore  quoque 
versu  restitutum  oportebat.  at  in  his  nihil  concinnitatis  quaerendum,  cum  dimidium  fere  caput 
Byzantinus  et  addendo  et  variando  foede  turbaverit,  scilicet  ut  pro  urbana  Theophrasti  descriptione 
elquwog,  quam  inter  Aristotelis  definitionem  et  Aristonis  imitationem  mediam  fuisse  suspiceris, 
immane  quoddam  pueris  suis  ^uoQfxoXvxttov  proponeret.  nam  profecto  ad  deterrendum ,  quod 
promiserat  in  prooemio  iste  aretalogus2),  Theophrastus  non  scripserat.   itaque  feramus  (pijöei  (cf. 

J)  iafra  (IV)  collatos  ambos  ad  PeterseniaDam  descripsi,  ut  ne  quis  verbis  tantum  meis  confidere  cogatur. 
2)  p.  121,  14  vnolafißttvo)  ya,Q  ü>  IloXvxXeis  roxi?  vielg  rjfAwv  ßslrCovg  tßea&ai  xataXiKp&e'vicov  avroTg 
vnofj.vri/uurcüv  toiovtuiv  oig  naoadelypaci  %g(ö/jevoi  atgrjGovTai  rotg  6vo%ri/LioveGTc<Tocg  ovvuvaC  re  xal  6/uiluv 

2* 
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p.  8  inf.)  et  lenissimis  mutationibus  contenti  simus ,  velat  p.  122,  16  cog  ov  nXovxtt  satis  est 
quam  vis  Theophrastum  sane  dedeceat.    ntoXü  enim  errore  ex  v.  17  praeceptum  est  a  librariis. 

p.  123,  2  svqsXv  sfftiv  ov  %evoov  bv.  egregie  emendavit  Ussingius  s'oti  tov  xsioawog,  ut 
iam  appareat  vulgarium  vanitas:  ov  %sZqov  iöTiv  svqetv  ovdtv  (R)  et  ov  %üqov  svqsTv  ictxiv  (M). 

p.  123,  8  dpa  7ioQevöfispov  non  est  vulgatae  solum  sed  etiam  codicum  Aß  collocatio. 

p.  123,  9  änoßMnovGi  nqbg  Ge  AB,  slq  ßs  MR,  at  p.  124,  14  sie  ixsTpov  dnoßXt- 
ttlov.  quare  hoc  commendavit  Cobetus.  sed  hoc  interest,  quod  6  dnoßXiniov  nqog  tivcc  ad- 
miratione  ducitur  et  observatione  (cf.  Piat.  Phaedr.  234  D.  Rep.  IV.  431  B  al.),  dnoßXinuv  eig  xiva 
est  simpliciter  inlueri  in  aliquem.    quare  hoc  alteri  loco,  illud  priori  unice  convenit. 

p.  123,  14  xal  aXXa  roiavxa  Xsyeiv  and  tov  Ifiaxiov  capsXetv  xooxvda.  recte  in  MR 
Xsyoav  coniectum  est,  quod  consummavit  Needhami  emendatio  dpa  pro  dXXd. 

p.  123,21  dxovxog  ferri  non  potest  cf.  Petersen.  Pro),  p.  32.  neque  credo  aliud  hic 
fuisse  quam  dxovovxog  codicum. 

p.  123,22  Gxccipag  xi  interpolant  MR.  nam  cum  in  AR  axioipav  xi  male  divisum  esset, 
non  coniunxerunt  Gxwxpavxi  sed  in  absurdum  inciderunt  coniectando. 

p.  123,  25  xovg  anavxtovxag  [iixqov  £7iioxi}vcci.  fiixQÖv  mera  libidine  additum  a  MR, 
omissum  in  AB  multo  praestat.    eodem  modo 

p.  124,  6  dvatixQsipag  bxi  TiQOGT/yyfXxa1)  ante  oxt  interponunt  slnstv  quo  nihil  opus. 

p.  124,  9  xal  naoaphav  (AB)  alnsiv  'Qg  [iccXccxcog  ia&isig.  haud  male  coniectum  in 
MR  7raQax£ifj,£po)v.  at  praecedit  xtSv  sGxiutvxbdv  nqwxog  encuvscfcci  xbv  olvov.  quare  accu- 
bandi  sero  fieret  mentio.  idem  cadit  in  7iccQ<xxsif.isvu>,  scilicet  domino.  alii  tw  naqax£ip£V(f>, 
convivae,  quod  alienum  est  ab  hac  parasiti  descriptione  solum  dominum  intuentis.  itaque  in 
naqapivtov  fieri  potest  ut  aliud  lateat.  quamquam  non  laudaverim  illud  xal  JJqäfiveiov  dnstv 
cog  paXaxwg  ija-9-ijGai  (sie),  quod  acutulus  quidam  iecit  nostratium. 

p.  124,  20  ndvia  xal  Xf.yovxa  xal  nqdxxovxa  u>  %aQisTöd-ai  vnoXafißdvsi.  to,  quod 
nuper  quoque  offensioni  fuit,  ut  in  Byzantino  ferendum  est  eo  sensu,  quem  epitome  Monacensis 
expressit.    itaque  d  codicum  MR  non  minus  otiosum  quam  aliae  coniecturae  noviciae. 

p.  125,  11  x&ec  ijfjbsßs  AB.  B  £%&tg  fj^öa  ex  correctoris  emendatione,  quam  non 
cepit  M  cum  scripsit  q  %d-eg  T^isoa.    quamquam  etiam  aliter  hoc  explicari  potest  cf.  p.  141. 

p.  125,  13  ös  xax'  dygovg  öiovvGia  omisso  articulo  MR,  sed  praeiverunt  errörem  AB. 

p.  125,17  . .  .  dnaXXdxx£G&ai ,  öaxig  dnvq£Vxog  ßovXexai  £ivav.  sie  AB,  in 
quibus  Needhami  silentio  deeepti  extare  opinantur  dnvq£Xov  ex  vulgaribus  editionibus  propagatum. 
sed  ut  hoc  ineptum  ita  anvq£Vxog  aecommodatum  est  sententiae  pro  sermone  Byzantini,  qui  clau- 
sulam  v.  16 — 19  addidit.  nam  dnvq£Vxog  etsi  alibi  extare  non  memini,  nihil  dubii  habet. 
7tvQ£V£iv  et  TivQovv  etsi  primitus  distant  significatione,  ut  alia  eiusdem  terminationis  promiscuo 


omo;  /urj  xaTadtiaTtQoi  üaiv  (xvtwv.    mire  concinit  cum  hoc  loco  Galeni  q.  d.  Hist.  phil.  professio  c.  2  (Doxogr. 

598).    ov  yuq  ini&e(i;tcog  'ivixa  7rQouOTT]od/j.£&a  Ttjv  ntnl  tovtwv  anovSr\v,  äXXu  xorjCra   ra  ijS-tj  noirjdtti 

ßovkri&ivTeg  roig  ix  (f  ilooocfiiug  laßuv  ti  xprjGipov  nnotyvwxöoi.  at  enim  ethica  non  tetigit  GaleDus,  logicis  et 
physicis  contentus.    eiusdem  generis  fuit  aequalis  opinor  illis  Ioannis  Stobaei  prooemium,  unde  excerpsit  Photius  r\ 

St  Gvvayioyr  uit(£  %x  te  notr]T<uv  xal  (>i]t6qu>v  .  .  .  iye'viro  ...  inl  rtjj  qv&/xiaai  xal  ß  ilridHuai  T  o~> 
naiSl  rrjv  qvoiv  cc/uavQÖTSoov  £%ovoocv. 
l)  in  libris  AB  est  nqoarjyytkxag. 
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usu  frequentantur  velut  nsqizTto^a  TtsqizTsvpa,  rqititisvs iv  zqiööovv,  %aXxsvsiv  %aXxovv,  nazza- 
Xsvsiv  nazzaXovv  (cf.  p.  145, 1  P),  similiter  s^nvi^svfj.a  spttvocotfig.  itaque  dnvqsvTog  ut  dnvqiotog 
recte  dicitur  igne  nondum  correplus,  damnum  nondum  passus,  et  otiosa  atque  adeo  inepta  sunt  com- 
menta  codicum  R  dirsvqao'zog  et  M  dnsqadzog.  ceterum  omnia  haec  mire  dicta  sunt  naqaösi- 
Gavza  6ij  Jft  rovg  zoiovzovg  zcov  dvdqhmcov  xai  diaqdpsvov  aTTaXXdzzsödai,  bözig  dnvqevzog 
ßoiXsrai  slvai.  sqyov  ydq  övvaqxstadai  zolg  [iijzs  G%oXrjv  p,ijze  Gnovdi\v  diayivcoöxovoiv. 
nempe  naqao'siöavTa  fiosculum  Byzantinus  ex  Aristotelis  Ethicis  IV  7.  1123b  31  (psvyuv  naqaöti- 
Gavzi,  quod  Ussingii  causa  moneo,  transtulit,  öiaqd^evov  quid  sit  nescio.  nam  interpretum  artificiis 
nihil  lucramur.  neque  cpsvyeiv  post  ävdqamcov  tarn  incerto  ]oco  addendum  est.  rovg  zoiov- 
zovg tcov  dvdqamoov  est  Schema  epitomatori  inter  pauca  gratum.  sie  p.  121,  9 * x)  rovg  ts  dya- 
dovg  tcov  dvdqcönwv  xai  rovg  (pavXovg,  121,  25*  xddXXa  öij  tcov,  nadri^drcov,  123,  2*  rd  drj 
tcov  qdcov  [irj  dnXd  dXX'  InißovXa,  128,  3  Qovqiaxdg  zcov  GzqoyyvXcov  Xrjxvdovg  xai  ßaxzyqtag 
tcov  GxoXtcov,  134,6*  sXdav  rj  cpoivixa  zcov  %ap,al  ntnzcoxözcov  [cf.  p.  10],  152,4*  (in  clausula)  nqog 
zovg  %evovg  xai  tcov  uoXitcov  rovg  o^aozqönovg  xai  zavzd  Tiqoaiqovfisvovg  ac  plane  similiter  p.  151,6 
dfieXei  de  dsivög  TÖlg  %oiomoig  tcov  Xöycov  %qr[GaGdai.  inde  suspicor  p.  148,  2  xai  nqoösXdcov  d' 
slg  Tovg  'inizovg  tovg  dyadovg  toXg  ncoXovöi  nqoönoi^ßaGO-ai  covrjzidv  restituendum  esse 
tcov  ncoXcov.  in  foro  equario  idoneos  pullos  empturum  se  simulat.  certe  verisimilius  videtur 
mihi  hoc  quam  Buecheleri  rotg  ncoXsvovGi  aptos  admissurae.  sed  ad  c.  3  redeo.  sqyov  p.  125, 18 
similiter  dicitur  atque  sqycödsig  129,  15  eiusdem  originis.  avvaqxsZödai,  novavit  Byzantinus 
sententiam  ni  fallor  hanc  expressurus:  diffizile  est  contentum  esse  (sive  esse  debere)  societate  (övv-) 
hominum  severa  et  iocularia  non  discernentium.  exposui  haec  paulo  fusius,  ut  dnvqsvzog  a  me 
vindicatum  in  ista  barbari  sermonis  colluvie  non  mirum  esse  demonstrarem. 

Sed  haec  satis  sunto.  nolo  enim  quas  per  tria  capita  recensui  codicum  MR  correctiun- 
culas  longius  persequi,  cum  ne  Petersenio  quidem  valde  imposuerint.  sed  necessarium  videbatur 
qua  via  corrector  ille  emendaret,  exemplis  illustrare.  nunc  reliqua  capita  perlustrans  intra  eos 
locos  me  continebo,  quibus  genuina  servata  sit  scriptura  Rhedigerano,  cum  perierit  in  Parisinis,  ut 
opinatur  Petersenius  p.  35. 

p.  126,  9  xai  dqictzcov  ös  dpa  zoTg  vnot,vyioig  sfißaXstv  zi]V  dvqav  inaxovöai,  aizög 
(AB),  hiat  oratio  ante  ti\v  d-vqav.  cum  expleant  MR  post  s^ßaXtlv  ttjv  d-vqav  tov  xoipavrog,  certo 
certius  est  Petersenio  iudice  eum  qui  Parisinorum  archetypum  scripsit  eandem  quam  R  (M)  servavit  prae 
oculis  habuisse  scripturam,  sed  in  tt\v  d-vqav  verbis  deerrasse  oculos  itaque  quae  dixi  omisisse  eum. 
certum  est,  ut  dixi,  hiare  Parisinos  inter  ifxßaXstv  et  ti}v  d-vqav  atque  veri  simile  est  in  quod 
quilibet  incidisset  xai  xoipavzog  recte  suppletum  esse,  at  illud  credo  certo  certius  est  zrjv 
dvqav  post  s/jbßaXsTv  additum  ineptissimi  capitis  esse  inventum,  quod  ego  ne  correctori  quidem 
MR  deberi  dico.  qui  margini  opinor  adscripsit  coniecturam  suam  xai  xoipavzog  r^v  dvqav, 
quae  verba  MR  oscitanter  inseruerunt  post  zijv  dvqav.  itaque  quod  certissimum  antiquae  memoriae 
testimonium  existimabat  Petersenius,  id  ipsa  repetitione  verborum  in  manifestum  convertitur 
noviciae  originis  indicium.  quam  ob  rem  ut  nunc  res  est,  reeipiendum  nobis  xai  xoipavzog 
felici  coniectura  suppletum,  at  nihil  aliud  neque  addendum  neque  mutandum.  acumen  enim 
loci  in  eo  cernitur,  quod  prandium  homo  rusticus  cum  iumentis  suis  dividat.   ergo  ex  dqiöTcov 


')  asterisco  desigoo  locos  quos  etiam  aliunde  ab  epitoinatore  scriptos  esse  constat. 
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facile  audias  xo  ccqiüxov,  quo  minime  addito  opus  est.  sie  locum  rectissime  explieavit  M.  H.  E. 
Meierus  Opusc.  acad.  II  199. 

Alterum  exemplum  Petersenius  p.  35  proposuit  c.  1  p.  123,  3  (pvXäxxsö&cu  fiäXXov  dst 
ij  xovg  s%eig.  AB  ij  ovg  s%eig  stolidissime,  quod  facile  emendabant  MB  xovg  s%tig.  sed  non  est 
huius  correctoris  meritum,  cum  praeiverit  Parisini  B  corrector. 

Tertium  antiquitatis  vestigium  in  R  relictum  esse  credunt  p.  133,  6  xal  xovg  vlttg  dg 
xr\v  vGttQcdav,  cum  vletg  ante  slg  aut  obscuratum  aut  omissum  sit  in  AB  (cf.  sub  n.  27  p.  6). 
hic  sua  laus  correctori  vulgari  debetur,  quamquam  non  multi  erat  laboris  supplere,  cum  paeda- 
gogus  in  proximis  commemoretur.  at  antiquam  agnovit  Petersenius  lectionem.  quare  commode 
factum  quod  in  M  candide  post  vlstg  servatum  est  Ycfcag  sollemne  illud  coniecturarum  Signum, 
i  nunc  et  antiquas  rimare  in  libris  vulgaribus  lectiones! 

Quartum  locum  eurnque  gravissimum  p.  131,  25  xal  xavxa  nävxa  dit£,i(hv  supra  tetigi. 
tritum  est  in  bis  notationibus  xal  xaixa  apa  Xsyoav  (cf.  p.  123,  14  supra  p.  12).  pronum  igitur 
erat  hic  quoque  xav&'  ay,a  öis^iwp  ad  formulam  revocare.  quod  fecerunt  MB,  rectene  an  secus, 
non  diiudico  cf.  p.  9.  utut  res  sese  habet,  satis  moniti  sumus,  ne  coniecturam  pro  certa  me- 
moria amplexemur. 

Igitur  quoniam  antiquitatis  in  MB  vestigia  in  auras  dilapsa  sunt,  nihil  profecto  causae 
est,  cur  aliam  praeter  AB  memoriam  extitisse  olim  existimemus;  sed  ne  in  negando  tantummodo 
me  contineam,  ex  ipsa  Parisinorum  natura  quam  non  sint  Uli  sui  iuris  demonstrabo.  quoniam 
B  prineipem  esse,  A  inferiorem  et  paucis  locis,  sed  tarnen  paucis,  propiorem  esse  ad  vetus 
exemplar  supra  demonstravi,  si  quid  proprii  antiquitus  plebeii  servarent,  ubi  fallitur  B,  huius 
societate  deserta  in  altera  castra  eos  transire  consentaneum  esset,  quod  secus  est.  nam  ut 
omnino  quae  propria  sunt  codicis  B  vel  minima  anxie  imitantur  (cf.  p.  129,  22.  134,  10),  nisi 
ubi  corrector  grassatus  est,  ita  vitia  eins  vel  apertissima  aut  propagant  aut  proficiscuntur  inde 
emendaturi  (cf.  e.  g.  p.  126,  15.  129,7.  130,  16.  131,  221). 

Ita  paulatim  eo  progressi  sumus,  ut  descriptos  MB  ex  B  dicamus.  neque  desunt  argu- 
menta extrinsecus  petita,  quibus  rem  profligem  brevissime. 

p.  125,  7  si  nonqösiev  6  Zsvg  bdwo  nXttov,  xcc  iv  xjj  yfi  ßsXxico  sösöd-ai.  adnotant 
nXiZov  reeeptum  esse  ex  A,  omissum  illud  a  BRS.  etiam  Cobetus  Mnem.  II  36  nXeXov  deesse 
in  B  testatur,  is  scilicet  qui  utrumque  codicem  summa  diligentia  contulisse  se  dicit.  at  extat 
nXeZov  in  ß  in  f.  290 T  imo,  sed  oblitteratum  evolventium  olim  manibus  et  obscuratum  colore  ex 
opposito  folio  transdueto.  quod  caelo  sereno  saepe  in  codice  agnoveram,  id  postea  quam  in 
Cobeti  testimonium  incidi,  ne  ipse  alucinatus  esse  viderer,  M.  Bonnetum  amicum  promptissi- 
mum  et  oculatissimum  adii  ut  recognosceret.  qui  caelo  obscurissimo  nXe?  dilucide  apparere,  ov 
tarnen  compendio  scriptum  tum  se  legere  non  posse  rescripsit.  actum  est.  vulgatae  librarii  vocu- 
lam  obscuratam  velut  talpae  praeterierunt,  secuti  sunt  Clerici  et  qui  postea  codicem  zum  pul- 
visculo  excusserunt 2). 

')  nolo  diffiteri  in  M  apparere  vestigia  quaedam  codicis  A  velut  p.  121,  4.  123,  21.  21.  125,  11.  137, 
22.  etiam  R  consentit  p.  123,21.  136,20.  137,22.  cum  praeter  136,20  quod  etiam  coniectura  inveniri  potuit, 
omnia  levia  atque  adeo  absurda  sint,  apparet  haec  in  margine  a  correctore  ut  variae  lectionis  exempla  proposita 
fuisse,  dueta  illa  ex  eis  vulgatae  codieibus,  qui  ex  A  descripti  sunt,    sed  de  bis  parum  constat  cf.  Petersen  p.  53. 

2)  Cobetus  oculis  falso  confisus  etiam  ratione  nkeTov  melius  abesse  demonstrabat.  nam  importunum  et  mo- 
lestum  esse,  quod  nibil  ad  rem  faceret.    at  nltlov  optime  positum  esse  et  respondere  proximo  comparativo  ßilric» 
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Aliud  indicium  accedit  ex  scholiis  quae  in  B  f.  291 r  adscripta  hodie  partim  oblitterata 
ac  venenis  nuper  (a  Duebnero  puto)  temptata  male  fuscata  sunt,  tarnen  oculis  intentis  haec  ad- 
gnovi,  quorum  quae  hodieque  clariora  sunt  distentis  litteris  significavi. 

I  ad  p.  128,2  zixvoov  :        ZfcooieZg  zöv  öazvqov.  xal 

sözi  de  6  [Aixoäv  s%(*)V  ovodv 

TTi&qxog  qwvog  (t  super  q  compendium  av  videtur) 
loQTqGiq  sxl-jj,  (sxevla^svog??) 

II  ad  p.  128,  3  Qovqiaxäg:  ed-vog  i  .  .  N  s  v  oo  Xtf 

9 

xv&oi  6 lacpsQüoöui 

zoov  aXXcov  i  QydCovzai. 

III  ad  p.  128,  16  xöqdaxa:  sldog  alß%qäg  xal  et 

7i qetv ovg  oq%ijö  etag. 

IV  ad  p.  129,  8  syXvov:        öxsvog  %alxovv  eöxi 

vijg  6  ixaGz  ixij  g  zqa 
Tts^rjg.    sv  u>  zä 
ygct fi paza  etzovv  tag 
xprjcpovg  anezid-sGav. 

Haec  ex  aliorum  scholiorum  penu  ut  fiebat  deprompta  sunt,  velut  I  ex  Theocriti  scholiis 
p.  133  Ahrens.  zö  xixvgog  fj  bvoy,a  noifisvog  sgziv  cog  Gaxvqog  fj  zixvqog  6  niO-rjxog  zov- 
zsGziv  6  zqdyog  6  [iixqdv  s%(av  ovqccv.  II  aliunde  non  novi.  III  ex  Demosthenis  scholiis 
(Dem.  ed.  Dindorf.  Ox.  1851  t.  VIII  p.  98,  12)  xoqdaxiG^ög  sldog  oqx'qGsoag  änqsTcovg.  IV  ex 
Aristophaneis  petitum  videtur  Vesp.  1436  p.  166  b8  Duebn.  eytvog\  äyyog  zi  %alxovv  xal  ix 
K£qcc[a,ov  slg  o  xad-iaoiv  ol  öiaizrjzal  zä  yqa\i[iaxEXa  zäv  y>aqzvqioov  xxX.  ex  B  deinde  in 
apographa  transierunt,  sed  ea  tantum  quae  facile  etiamtum  legi  poterant.  ergo  plerique  ut  MR 
postremo  contenti  fuerunt,  cuius  temporum  decursu  nihil  fere  oblitteratum  est.  non  nulli  vulgares 
ut  Parisini  CD  (Needh.)  primi  aliquot  verba  perspicua  et  tertii  servarunt,  liza)Xi(ag)  autem  quod 
in  evanida  post  sd-vog  voce  latere  conicias,  omisere.  hinc  elucet  iam  eo  tempore,  quo  vulgati 
deducti  sunt,  codicis  B  speciem  haud  diversam  fuisse  ab  hodierna. 

Ergo  demonstratum  est  non  solum  eos  vulgares  Codices  (qui  plurimi  sunt),  qui  numero 
15  capitum  aequant  Parisinos,  hinc  descriptos  esse,  id  quod  etiam  Petersenio  probatur  p.  28,  sed 
etiam  MR  qui^sunt  28  capitum  in  priore  parte  pendere  ex  ß.  similiter  de  altera  parte,  quae 
convenit  cum  Palatino  P,  statuendum  esse  postea  apparebit.  omnino  tenendum  est  MR  et  qui 
cum  illis  conspirant  futtiles  et  vulgares  Codices  ex  testium  loco  removendos  esse,  audiendos  autem 
sicubi  recte  quid  emendasse  videantur1). 

diu  observatum.  cui  bono  ille  Aristophaneum  attulerit  SsItm  dt  xal  twv  xao7ii/n(ov  ätza  jxrj  'an  TiQioa  vöwq 
yevto&ai,  non  satis  perspicio.  si  posse  abesse  nXilov  docturus  erat,  exemplis  vix  opus  erat,  sin  attici  vdcon 
nottlv  simpliciter  dixisse:  en  duo  exeuipla  contraria  ununi  Aristophanis  Vesp.  260  xovy.  ead-'  oncog  ov%  fjfiiQÜiv 
Ttnaouv  to  nltiax ov  vScüq  avayxalws  e/ft  tov  9-tbv  noirjaai,  alterum  Theophrasti  ipsius  De  caus.  plant.  I  20,  3 
xal  iav  ye       nXeta)  noirj  vdara  cf.  H.  Plant.  IV  7,2. 

')   eiusmodi  locos  autea  commemoravi  (sub  n.  31c  p.  72)  et  ubi  tri;«  priora  capita  percensui.    reliqua  Peter- 
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III 

Praeter  Codices  vulgares  Epitomen  Monacensem  characteras  21  exhibentem  ex  an- 
liquo  et  integro  libro  originem  tluxisse  consentiunt.  explosa  quidem  est  Thierschii  audacia  genui- 
nara  Theophrasti  formam  in  istis  excerptis  servari  ariolantis,  at  baesit  nescio  quo  pacto  opinio 
singularis  praestantiae  fuisse  eum  librum,  cuius  urnbram  referret  Monacensis.  cum  vero  hanc 
epitomen  Monaco  mihi  liberaliter  transmissam  ipse  manibus  tractarem  ac  denuo  conferrem  (nam 
hic  quoque  über  bis  editus  et  a  Christio  recognitus  saepe  legentium  oculos  fefellit,  ut  xal  xoi- 
ama  ds(isvov  ederent  quod  clarissime  scriptum  est  xai  ti  avaSs^BVOV  sim.) ,  vix  a  me  im- 
pelrare  poteram,  ut  novicias  illas  Chartas  tanlo  honore  dignas  ducerem.  atque  ipsi  editores,  qui 
nescio  quid  pristini  decoris  per  laceros  pannos  pelluccre  autumant,  quam  nihil  fere  novi  inde 
prodeat  mirautur.  nimirum  nata  est  baec  opinio  ex  alteiius  recensionis  vano  commento.  ut  enim 
alterius  partis  praeter  uberiorem  libellum,  cuius  testis  est  Palatinus  P,  epitomen  breviorem 
in  vulgarihus  propagari  vident,  ita  priorum  capp.  praeter  recensionem  breviorem  in  ABMRS  tra- 
ditam  simul  ampliorem  ac  si  dis  placet  genuinam  circumlatam  esse  existimant.  quae  opinio 
nititur  diversa  utriusque  partis  specie.  nam  priora  sane  decurtata  ac  vitiata  sunt  ut  prae  Pa- 
latini  virtule  sordeant.  sed  epitomandi  ratio  diversa  est  in  priore  parte  a  vulgarium  excerptis 
poslerioris.  illic  scriplor  ad  össa  usque  deformatur  (cf.  quae  Hanow  I  p.  VI  colligere  coeperat) 
et  sermo  novicius  usque  quaque  ell'usus  est.  hic  vulgares  breviandi  solo  studio  correpti  sermonem 
praeter  menda  levitate  commissa  non  altrectaverunt.  itaque  concinnatoris  ratio  diversa  est  in 
utraque  parte  neque  ullo  modo  cobaeret  cum  bipartita  characterum  propagatione,  quam  fortunae 
debeii  veri  simile  mihi  videtur.    P  incipit  a  c.  16  superscripto  titulo  and  twv  tov  &so(fqdßxov 

senii  editio  suppeditat,  qui  vellem  cum  Cobeto  p.  127,  16  nooaayayo^itvos  ex  MR  recepisset  (nQoaayö/usvos 
AB),  sie  saepe  erraat  librarii  cf.  p.  145,4  dvaßaXöfxtvog  &olpduov.  sie  enim  Meierus  11216  bene  mutavit. 
p.  130,  7  uüü  probo  Cobetum  dnoxvaCarj  couiectuiu  a  M  laudautem  pro  dnoyvfivcoarj  AB.  legenduin  est  ano- 
yvtwoij  quud  Byzautini  Xty/.v&ov  agnoscas.  eiusdein  Byzautiui  vestigia  video  in  v.  4  äg/äs  nooiaaa&ai,  v.  7  a&Qoovg 
xal  avrtartjxözas  (cf.  d.  15  b),  v.  10  Toaavia  xal  (cf.  p.  9).  uec  inagis  reeipieuda  erit  p.  128,6  xal  tovio 
ntqütjjv  {ntotwv  ABMR)  yj)fj  vvv  äsl  vulgatae  couiectura  xqüv  del  probata  a  plerisque  editoribus.  verbi  notio 
quin  recte  diviuata  sit  uon  dubito.  sed  del  languidissimuin  est  et  xqüv  iu  XQI  v^v  corruptum  quis  facile  credat? 
uec  vero  %otjaai  del  vel  xixqdvai  atl  ut  a  litteris  reiuotiora  probaveriin.  legenduin  est,  quod  intellexit  Fossius, 
XQr\vi>vvai,  barbara  saDe  forma,  quae  tameu  altero  loco  p.  134,  12  pr\it  ukas  XQwvvvaiv  levissime  obscurata  repe- 
titur.  utroque  loco  commodandi  significaliouem  seuteutia  postulat,  itaque  libenter  diseimus  ex  Salmasii  De  modo  usu- 
rarum  libro  p.  306  in  Glossario  inedito  extare  XQIfpveiv  commodare ,  XQVVVVU  commodat.  nempe  analogia  verbi 
XQuoai  xqmvvvhv  (xQuvvövai)  abusi  Graeculi  ab  aoristo  XQVanl  praesens  XQrivv"ilV  (xQTjvvvvai)  finxerunt. 
quod  praeter  Theophrasti  locos  in  Lege  Rhodia  quae  dicitur  bis  legitur  (Leunclavii  Iuris  graeco-romani  p.  267. 
Pardessus  Collection  des  lois  maritimes  I  236  n.  18):  oi  vavxXrjooi  vavxXrjoovvTeg  za  ovfxßaXXö/xeva  tov  nXoCov 
/urj  eXaaaov  tov  ToifttoiTov,  onov  idv  dnoGTtllovTai  xa&6  xQWaTa  XQrlvv^ eiV  xa^  dnoo~T{XXet,v  xa&  £tsqo- 
ttXovv  xal  xat'  d/u<f>tTE(>67zXovv  xa&ms  dv  awtyndxpavTO  xvqia  eOTO).  6  di  XQtjaag  tu  XQrltAala  ininsf^nira 
dvdQianov  os  uv  inixqr\vvvrai  [ImxQuvvvTo  alii,  quemadmodum  Z.  a  Lingenthal  per  litteras  benigne  mecum 
communieavit].  Qua  aetate  (sive  quibus  aetatibus,  uam  noviciae  quaedam  originis  sunt)  Lex  Rhodia  confecta 
sit,  certant  periti.  Zacharias  a  Lingenthal  (cf.  Gesch.  des  Griech.-Röm.  Rechts2  p.  294  sqq.)  saeculo  X  hunc 
loeuui  atti'ibuit.  at  in  Theophrasti  certe  libellum  hae  formae  prius  venerunt.  nam  cum  mendosus  fuerit  in  bis 
ipsis  archetypus  et  s.  X  nostri  libri  scripti  sint,  aliquauto  ante  s.  IX  coucinnatorem  characterum  fuisse  necessario 
consequitur.  iam  ipsa  formarum  barbaries  ultra  Byzautini  imperii  initia  redire  vetat,  qua  quidem  aetate  etiam 
iuris  prudentiuin  ille  sermo  corruptissimus  et  latinis  foede  mixtus  gliscere  coepit.  itaque  epitomator  ille,  qui 
Theophrasti  personam  in  prooemio  induit,  cum  aliis  plurimis  indieiis  tum  hac  verbi  XQywütw  forma  se  prodit 
purum  putum  Byzantinum,  s.  VI  opinor  vel  VH. 
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XccQaxzijQcov.  T~c,  %aQaxziiQ  deio idai^oviaq.  itaque  fragmentum  est  ipsius  librarii  testimonio. 
quodsi  initium  codicis  P  accurate  continuatur  AB  15  priora  capita  exlribentibus,  norme  hoc 
ita  facillime  explicatur,  ut  archetypi  quaternionem  priorem  reliquae  parti  codicis  adhaesisse,  alte- 
rum  ex  compagine  solutum  alio  delatum  esse  suniamus?  in  calce  quidem  codicum  etiam  in  AB 
cbaracteres  traduntur  ut  supra  commemoravi.  itaque  cave  externos  traditionis  casus  cum  ipsorum 
verborum  varia  fortuna  confundas.  quod  post  c.  11  pars  Ultimi  capitis  30  translata  est  in 
priorem  fasciculum  (AB),  inde  in  neutram  partein  valet  conclusio.  veri  simile  mihi  certe  vide- 
tur,  ipsum  epitomatorem  satiatum  variandi  molestia  primo  finem  excerpendi  imposuisse  in  capite  11, 
cui  magno  cetera  saltu  transsiliens  ultimum  Caput  adnecteret.  nam  mutationes,  quas  commisit 
quicunque  c.  30  in  priorem  locum  transposuit,  excedunt  librariorum  morem.  velut  p.  156,  4  ztjvi- 
xavza  P_,  ztjvixdöe  [^vix1  av  öst]]  AB,  praecipue  p.  156,  19  vnonQiaG$ai  (pvXov  doxovvzog  nqog 
zqonov  TUtiXstG&ca  xal  XQStj  de  anodidovg  P,  imonqiadd-ai  (piXov  emXaßwv  anodoßd-ai  AB.  at 
postea  nescio  quo  pacto  epitomatorem  omisisse  plus  dimidiam  partem  paenituit,  ut  ad  Theopbrastum 
redeundi  consilium  caperet.  hinc  explico  principium  c.  12  quod  continuatur  ultimi  capitis  excerpto  fj 
(jbsv  ovv  axaiqia.  particulae  [xkv  ovv  quasi  denuo  incipientis  sunt  cf.  c.  1.  et  mutandi  libido  abhinc 
refrigescit.  nam  ut  in  Pseudo-Galeni  Historia  philosopha  similis  originis  libello  observavi,  magno 
hiatu  isti  barones  transformare  genuina  instituunt  (hinc  priora  characterum  capita  funditus  tur- 
bata),  tum  cum  laboris  pertaesum  est,  verba  integra  et  intacta  describere  vel  decerpere  pergunt. 
nihilo  minus  etiam  in  altera  parte  vestigia  multa  epitomatoris  istius  remanserunt.  ac  duae  clausulae 
similes  prioribus  servanlur  p.  154,  20  ovzcog  6  zijg  diöaßxaXiag  (inepte,  1.  löiag  xaxiag)  squ- 
9-K3[iög  fjbavixoig  xal  s'ßeoztjxözag  av&qmnovg  zotg  ij&s&i  noitt  et  p.  155,  21  xal  zo  oXov 
(piXo7iopt]Qia  ädsXcpij  lözi  zijg  novrjQiag  xzX.  sed  haec  fusius  quondam  tractabuntur.  ad  epi- 
tomen  Monacensem  revertendum  est. 

Hic  duo  vulgo  loci  enumerantur  ut  uberioris  fontis  reliquiae  c.  13  (cf.  p.  136,  14)  dzqanov 
tfystG&at,  zijv  oööv  xazaXtnövza  et  c.  1  (cf.  p.  122,  8)  <>vvdy&£(S$ai  ndti%ov<5i  xaxwg.  quae  sunt 
ex  libidine  amplificantis  et  variantis  excerptoris  orta.  qui  ut  scriptoris  verba  libere  mutat  et 
suo  i.  e.  ecclesiastico  sermone  perfundit,  ita  sententias  aut  accuratius  exprimit  aut  quolibet  modo 
vertit  transponit  resecat  ampliat.  hinc  fit,  quia  permultae  tralaticiae  memoriae  offensiones  remo- 
ventur,  ut  oratio  expeditior  interdum  fluat  et  genuini  coloris  specie  fallat.  quaecunque  vero  eius 
generis  novata  sunt,  nihil  habent  quod  docti  aliqua  tenus  hominis  ingenio  excogitatum  esse 
nequeat1).  in  eodem  numero  habendum,  si  quid  emendationis  apparet.  cuius  generis  unum 
p.  135,  16  s'vzsv^ig  (pro  snizsv^ig,  cf.  p.  127,  4)  virorum  doctorum  plausum  tulit. 

Omnino  cavendum  ne  Monacensem  excerptorem  exemplar  fldeliter  sequendum  sibi  pro- 
posuisse  existimes.  suae  in  primis  consulebat  delectationi  simulque  morum  emendationi. 
quare  ne  lepidi  senis  mundana  cohortatio  animae  saluti  noceret  Sanctae  Climacis  memoriam  ad- 
mirabilem  (cf.  Fabric.  BG.  ed.  H.  IX  522)  in  margine  in  mentem  revocavit.  atque  prooemii  loco, 
ubi  exemplaria  illa  characterum  pueris  proponuntur  p.  121,  15  vno\x,vri[Xidz(jav  oig  naqaö tiy {iao '* 


*)  velut  p.  122,  7  IvdsCxvva&cu  ov  yuaüv  pro  iS-s'knv  laXuv  ov  [uosiv  (ovg  fxi,ael  probabile  est  ut  in 
capite  vexatissimo),  p.  127,  26  nfyntcv  additum  ut  in  MR  casu  consentientibus.  amplificatio  inepta  est  p.  124, 
22  fj  de  aöolEß^ta  laxl  fj,iv  äirjytjais  Xöymv  (Aaxowv.  variatur  enim  löywv  ov  xaigiaiv  rj  /uccxoiüv  xal  angoßov- 
Itmwv  unde  Herwerdenus  1.  c.  p.  257  Theophiastea  infeliciter  resarciebat. 

Kg.  G.  1883.  o 
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XQWfievot,  xxX.  apostoli  exemplum  atque  monitum  proponit  citata  epistula  ad  Thessalonicenses  (II  3,  9 
Iva  savxovg  xvnov  dco^vsv  vpiv  elg  xb  [tifietff&ai  ypäg.  cum  hac  religiosa  sollicitudine  con- 
sentit  sermo  sacris  coloribus  tinctus  velut  svamiov  yvvaixwv  et  yoyyvaxixbg 1),  ut  appareat  eius- 
dem  hominis  esse  notas  margini  adscriptas  atque  ipsam  epitomen,  quam  librariorum  describentium 
manus  passam  non  credam.  sed  hoc  expediet  fortasse,  qui  cetera  codicis  excerpta  diligentius 
examinare  voluerit. 

Hac  igitur  via  nihil  proficiunt  qui  Monacensi  epitomae  patrocinantur.  melius  pauca  illa 
attulissent,  quae  corrupta  sunt  in  B,  at  hic  emendatius  legantur.  sie  p.  126,  15  verum  est  xal 
sY  xca  ägoxoov  s'xqijo'sv  •  •  .  (deest  verbum  velut  dnaixeXv)  xavxa  xijg  vvxxbg  xaxd  a.yov- 
nviav  dvafitfivijöKo^svog.  A  habet  xal  ei  xo ,  B  xai  xo,  MR  xal  o.  epitomator  liberius  sie: 
xal  s%  xi  s'xQfjCisP  tyxtXv  naod  xatqov,  ut  videatur  sl  xo  illud  cognitum  habuisse,  etsi  absurdo 
illo  ^xsXv  de  antiqua  et  integra  memoria  cogitare  vetamur.  immo  cum  A  aliquo  modo  coniunetus 
videtur,  cum  etiam  p.  136,  20  f^aXaxi^Ofisvm  proelivi  sane  coniectura  pro  xaXXcam^onsvoj)  (B) 
quod  nihili  est  scripserit.  sed  idem  hoc  loco  etiam  MR  correxerunt,  ut  hinc  quidem  vetustiora 
latere  non  evincas. 

Summi  autem  momenti  est  in  scholiis  epitomae  cum  B  consensus,  quem  nemodum  tetigit, 
etsi  primo  aspectu  adversariorum  magis  quam  nostrae  causae  favere  videtur.  extant  in  Monacensi 
haec  scholia: 

I  xixvqog  :  dcooixwg  6  üdxvgog  ijyovv  6  fiixgdv  s%u)V  ovgäv  nid-yxog 

II  ol  &ovQiov  :  s'&vog  xaqavxivixbv  Iv  ta  Xijxv&oi  siQya^ovxo  diacfsqovGai,  xeov  aXXcov 

III  x6oda%  :  eldog  OQxrjßsbog  aldxqäg  xal  dnqenovg 

IV  i%Xvog  :  söxl  Gxevog  %aXxovv  xijg  dixadxixijg  xQa7ts£i]g  iv  m  xä  ygafi/joaxa  ijyovv 
xdg  lpij(povg  ansxi&söav. 

Haec  quam  accuratissime  concinunt  cum  scholiorum  in  B  specie.  et  cum  vulgares  alius 
alio  plura,  at  perspicua  tantum  vocabula  exprimerent,  exemplaris  eius  librarius,  quo  Monacensis 
usus  est,  etiam  obscuriora  agnovisse  videtur.  quamquam  xaqavxivixbv  vereor  ne  mera  coniectura 
nitatur.  quid  quod  uno  scholio  superat  codicem  B,  quo  unus  certe  locus  corruptus  in  libris 
egregie  sanatur?  p.  132,  23  servus  pasci  iubetur  carne  oblata:  evoa%ov  xtfiis  (cf.  supra  p.  6  n.  26). 
recte  correxerat  Salmasius2)  Tlßis,  sed  ante  eum  epitomator  Monacencis  qui  addit  scholion: 
V  Ttßie  :  öovXixbv  bvo^a  cog  xal  z/qö/xeov  xal  Tixag  xal  xä  xoiavxa. 

In  B  ceterisque  codieibus  accuratius  cognitis  nec  scholii  neque  emendationis  vestigium 
apparet8).  hoc  mihi  epitomae  patronos  gravissimum  vetustae  originis  indicium  obtenturos  scio. 
nec  tarnen  ad  incitas  redactum  me  confitebor.  nolo  praevaricari  xifiis  vel  umwxaxe  (A)  genuinum 
esse  simulans,  quod  tarnen  optima  fide  crediderunt  Pawius  Astius  alii,  sed  concedo  veram  esse  emen- 
dationem.  quam  facillime  dico  e  suo  penu  promere  potuisse  excerptorem.  nam  primum  ß  (u)  et  fi  in 


J)  haec  quasi  ipsorum  characterum  verba  arripuit  nuper  quidam,  qui  de  genuina  characterum  Theo- 
phrasteorum  forma  commentationem  a.  1879  edidit,  unde  posterius  vel  potius  christianiim  tempus  excerptoris 
cognosceretur.  primo  igitur  (!)  secundove  christianae  aerae  saeculo  characteras  a  rhetore  excerptos  esse,  oomeo 
lepidi  hominis,  qui  hanc  scriptionem  confecit  sive  potius  ut  lignarius  ex  aliorum  materia  conglutinavit,  taceri 
praestat,  ne  invitus  ab  oblivione  vindicatus  videatur. 

2)  Plinian.  Exerc.  ad  Solin.  p.  47  c:  Tißiog  nomen  servi  apud  veteres  Comicos  ut  Aäoq  2vQog  et  räras. 

3)  Palatinus  Neveleti  ex  Monacensi  epitome  pendet  cf.  Petersen  p.  49. 
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codicum  scriptura  aegre  distinguas.  quare  proni  sunt  tunc  temporis  ad  mutandas  has  litteras. 
ergo  qui  paulo  versatior  erat  in  antiquitatis  litteris  simulatque  suspicio  orta  erat  ultro  in  locos 
tales  incidebat:  Luciani  Tim.  21  avrl  rov  rswg  JIvqq'iov  ij  J  qö^uivog  17  Tißiov  MsyaxX^g 
ij  Meydßv&g  rj  llQWTaQxog  iiSTOVO^add-sig  vel  De  mercede  conductis  25  Jqo^üovi  xal 
TißiM  nQOOTSxayihsvoav  vel  Galeni  X  4  Kuehn.  xad-äusQ  Tstai  xal  Tlßioi  xal  (Pqvysg 
xal  Oqäxeg  aQyvQcovrjtoi  vel  Strabonis  VII  p.  304  vel  denique  Schol.  Aristopb.  Ach.  243  p.  10,  23 
Duebn.  sltil  da  xal  sv  xcofjbwdiq  oixsxai  Savfhiag  Tißvog  2uxyiag  Jäog  Tszag.  hinc 
igitur  emendationem  haurire  poterant  et  epitomator  et  Salmasius  cuius  adnotatio  (cf.  p.  18 2) 
eius  scholio  casu  simillima  est.  fingo  autem  epitomatorem  fuisse  hominem  ordinis  ecclesiastici, 
at  liberalibus  studiis  nutritum,  qui  excerpendis  antiquis  scriptis  nova  compendia  vel  suo  vel  alio- 
rum  commodo  fabricabatur eius  generis  tunc  s.  XV  et  XVI  multi  insperatae  saepe  eruditionis 
viri  fuerunt.  atque  scatent  eorum  coniecturis  haud  raro  doctis  et  ingeniosis  recentes  paene  om- 
nium  scriptorum  Codices,  quare  hoc  mihi  scholio  nondum  ratio  mea  turbata  videtur;  sed  fir- 
miter  teneo  in  prioribus  capitibus  non  antiquum  exemplar,  sed  B  (sive  potius  apographum  accu- 
rate  olim  confectum  et  postea  fortasse  cum  A  paucis  locis  conlatum)  epitomatori  praesto  fuisse. 
cui  sententiae  hanc  quasi  coronidem  addo,  scholia  epitomes,  quae  tarn  curiose  descripta  sunt, 
ut  ndqsQyov  sqyov  [tsT&v  dicas,  ea  tantum  codicis  ß  verba  referre,  quae  hodie  quoque  quamvis 
aegre  queant  dispici,  contra  omittere  quae  post  rri^xog  umbrae  litterarum  oculos  eludunt. 

In  posteriore  characterum  parte  cum  uberior  sit  Palatini  memoria,  exilior  vulgarium  at- 
que ut  ego  iudico  illinc  excerpta,  Monacensis  tarnen  deteriorem  brevioremque  classem  sequitur.  atque 
hoc  quidem  omnes  nunc  consentiunt  nihil  inveniri  aut  in  vulgata  aut  in  epitome  Mon. ,  quod 
non  videatur  ex  P  manasse.  at  ceterorum  vulgarium  librorum  aetatem  non  omnium  cognitam 
habeo,  ut  superiores  esse  nonnullos  XIV  saeculo  quo  Palatinum  scriptum  dicunt  praefracte  negare 
non  possim2). 

Tantum  extra  omnem  dubitationem  positum  est,  duo  exemplaria  ducta  esse  ex  uberiore 
isto  thesauro,  utrumque  mutilatum  et  corruptum,  sed  alterum  altero  amplius.  ex  ampliore  epitome 
Monacensis  iterum  in  artum  coacta  est,  id  quod  c.  16  öfjboiwg  yXavxag  dsditTOvrai  et  rsz^ddag 
aal  sßdo^aöixdg  (?)  ^[msqwp  äöcpaXi^ovvai  omissa  illa  in  vulgata  evincunt.  alterum  brevius  com- 
pendium  ab  eo  confectum  est,  qui  apographa  codicis  ß  inde  complebat.  vulgares  autem,  qui 
hinc  locupletabantur,  cur  aut  23  aut  28  aut  21  (Ep.  Mon.)  capita  descripserint,  cum  plenum 
indicem  praeponerent,  hoc  in  medio  relinquendum  duco,  cum  variae  causae  ex  scribarum  desidia 
chartarum  inopia  exemplaris  condicione  repeti  possint3).  sed  vulgarium  codicum  fata  et  cogna- 
tiones  qui  volet  curiosius  perscrutetur.  interim  quam  rationem  longiore  demonstratione  probasse 
mihi  videor  (quam  ad  Cobeti  iudicium  proximam  esse  vides),  hanc  tu  breviter  hic  stemmatis  arti- 
ficio  adumbratam  habeto: 


J)  moralia  florilegia   parili  studio  ex  sacris   profanisque    scriptoribus   collecta  (qualia  nunc  Maximl 
et  Ioannis  DamasceDi  nominibus  feruutur)  notum  est  pervulgata  omoibus  Byzantini  aevi  temporibus  fuisse. 

2)  tum  quod  de  Palatino  dixi  eodem  modo  in  aliud  exeinplum  simillimuni,  sive  patrem  sive  fratrem  dicas, 
caderet.    sed  antiquiorem  s.  XIV  vulgaris  generis  ioveniri  codicem  baud  crediderim. 

8)  hoc  tarnen  consentaneum  est  eiusdem  esse  familiae,  qui  eundem  habeant  capitum  numerum. 

3* 
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Theophrasti  characteres  ethici  genuini 

characteres  Byzantinum  passi 

archetypi  discissi 

quaternio  prior  (1 — 15)        quaternio  alter  (16 — 30) 

I  I  I 

AB  P 

(1—15)  (1—15)  (16  —  30) 

I  I  I 

vulgares  Epit.  Epit. 

(1 — 15)  uberior  brevior 

I  V  ' 

1 

Epitome  Monac.  (1—21) 


vulgares  S      vulgares  MB 
(1—23)  (1—28) 

IV 

Theophrasti  Codices  MR  collati. 

M  Codex  Marcianus  513  chart.  s.  XV,  Bessarionis.  continet  Alcinoi  q.  d.  Xöyov  diöa- 
rtxalixov,  Pollucis  Onomasticon,  Phornuti  Epidromen,  Palaephati  Incredibilia,  Xenophontis  Oecono- 
micum,  Symposion,  Themistii  nsql  (filiag,  (Socpißriiv,  ini  zfi  (piXav&Qomia  tov  ccvtoxq.  &so- 
dooiov  tteoI  zijg  (fikrjxotac  ßatiileoic,  nqoTQtiTTixog,  nqög  tov  a^iüxsavra  Xsyeiv  ex  tov  naqa- 
%Qr\iicc,  Theophrasti  characteres,  Ocelli  nsql  rijg  tov  navTog  cpvösoogj  Byzantini  cuiusdam  nugas. 
liber  ab  uno  fere  scriba  exaratus.  Icotcc  subscriptum  non  legitur.  correcta  sunt  a  prima  fere 
manu,  post  prooemium  index  XXX  capitum  nsql  slqoavsiag  usque  ad  alGxqoxsqdsiag  prae- 
fixus  f.  247 r.  explicit  f.  256 T.  contulit  precibus  meis  humanissime  obsecutus  E.  Schwartz 
Gottingensis. 

B  Codex  Bhedigeranus  22,  chart.  s.  XV.  continet  Excerpta  Dionysii  Halic.  Theophrasti 
characteres,  Isocratea  ad  Demonicum  et  alia  velut  Apostolii.  pluribus  manibus  scriptus  liber.  post 
prooemium  habet  f.  30r  indicem  Eiqmvfiac  usque  ad  al(j%qoxsqdüag,  tum  fiw  ovv  (initium 
rubricatori  vacuum  relictum)  slqoovla  xtX.  tituli  singulis  capitibus  praefixi  non  sunt,  initia  rubria- 
tori  relicta  vacua  non  sunt  expleta.  correcta  sunt  ab  eodem  scriba.  Iowa  mutum  non  legitur. 
contuli  pleraque  ipse. 


PeterseDÜ  editio : 

p.  121,  1  titulus  OeocpcidoTov  %aQctxTTjQEs.  ante  prooe- 
mium ItiiotoXi]  Qtoqqaaiov  nqbg  HoXvxly\v 
ntq\  twv  xaQuxtrjQWV  M  :  &£0<f>QttO~Tov  (/)aqa- 
xzrjQSS  {n)tql  idiwfiaTwv  oblitterata  ut  rubro 
scripta  in  margine  R. 

2  oi)  nnvofxai  {dl  et  <x  addita)  R 
7  xai  ante  tvv£a  M 
9  Tictficaedafiei'os  M 


p.  112,  13  nqoxdfAtva  MR 
16  vfxdüv  MR 

19  je   6q&<ös  xai  eldelv  ei  R  :  ts  xai  ISelv  ae 
d  M 

20  tov  Xöyov  anb  sie  MR 

p.  122,  1  ine^/urjv  MR 

2  xaraarrjoai  R  itemqne  sed  rj  ex  a  corr.  M 

3  ntqi  dqwve(ai  M  :  om.  R  et  item  deineeps 


—    21  — 


p.  122,  4  tlqwvta  R  ||  cog  iv  M 

5  7iQ07ioCr\ois  (corr.  ab  alia  m.)  M  ||  Ini  to 
X&QOV  MR 

6  Ttf  löii  R 

9  xalmg  MR,  sed  je  supra  scr.  M 

14  xai  fiydtv  ■ —  ßovlsvta&ai  suo  loco  MR 

17  xai  [ir]  na)l(üv  (ptjGsi  7iu>ltTv  MR 

18  (prjaai  MR 

19  Gxiypaa&ai  R  :  tGxt<p&ai  M 
21  oSrtuf  MR 

p.  123,  1  ntGTSvarjg  MR 

2  nulhloyCag  R  ||  oi)  %etQoi>  ianv  tuQtTv  ovStv 
R  :  oü  xsZqov  tvqtTv  iarlv  M 

4  e/is  M 

6  t^v  ärj  M  :  7]V  di]  R 

8  «,ae£  TlOQlvÖfitVOV  MR 

9  anoßtenovaiv  tig  ai  MR  ||  ot  om.  MR  ||  ov- 
&evl  MR 

11  i|]  d'  r;  M 

13  sie  MR 

15  XQoxldu  MR 

16  «7TÖ  7ivf  R  :  arco  vtifiaiog  M  II  nQoarivix&rl 
MR 

17  duoiV  sie  MR 

19  £t  r<?  k'AAo?  f^ft  MR 

20  ptkaiva  M 

21  öe  axovros  MR 

22  axmipag  n  MB 

23  ntxgdjg  R  :  ipv/gtog  M 
25  fxixQov  tntGTrjvca  MR 

p.  124,  1  naidtois  R  :  77«ifft  M 

3  fVzi  xqrptiSag  MR  (sn  v.  4  om.) 

5  noqtvöfxtvog  M 

6  dvaOTqäxpag  tlntlv  R 

8  dw«zof  R  :  ixavcög  M 

9  naqaxtifxivcov  MR 

12  z«t  ert  TiEQiGTtthcu  R  :        fr«  ntgiOTtikti  M 

13  nqoanlmuiv  ipi&vqi'Cttv  MR 

<5WAot/ 

15  *at  toi  nutüog  M  :  z«i  zoü  JouAoi;  R 

17  rjQxsiTtToxTovrja&ai  (super  prius  x  scr.  %)  M  : 

dqytad-ai  TtxTovtTa&ai  R 
20  et  MR  [|  vnolaftßävw  ((«  ex  corr.)  M 
22  iGTi  3k  8ir\yr]Gig  R 

24  naqaxa»^ea,9at  MR 

25  auTov  MR  ||  iyxu>y.iov  tlntlv  M 

p.  125,  1  vv/.tog  extr.  v.  om.  R  ||  tMtv  (£yxa>/uiov  del.) 
il'vnvcov  tovtu)  M 
3  7ioAi/]  jroAAot  M 

5  jioAAot  in  corr.  M 

6  TtXw'CfJLOV  M 

7  nltiov  om.  MR 

8  xai  6  äyqög  R  :xcu  ö  dyqbg  tl  M  ||  ytoqyrjOSi  R 


p.  125,  10  d«d«  M  ||  xiovtg  ilg  to  u>8tlov  R  :  xlortg  lg 
to  uiätiov  M 
11  l%9is  R  :  v  M  ||  rjfttda]  rifiiqa  M 

13  xen1  äyqovg  sine  r«  MR 

14  xclv — ä<p.  suo  loco  MR 

16  Sei  dij  MR 

17  antiQuarog  R  :  dniqaaTog  M 

18  |U»jTf]  /LitTt/ovai  M 
24  o'f«t  MR 

26  uiTov  MR 

,  _  ov 

27  neco    avTcov  R  :  ttko'  ccvtwv  M  ||  dvaxotvov- 

af)ai  (ot  in  corr.)  R 

p.  126,  1  dnb  om.  MR 

3  vnoifmvtaOui  MR 

4  &av(t<x£eiv  om.  MR  ||  jUtjt'  IxnlrpTt- 
a&ai  R 

6  nqoaiqmv  MR  ||  ff       MR  ||  Tafittov  R 

8  nvqwv  ex  nvqäv  corr.  R  :  nvqäv  (o  ex  corr.) 
M  ||  Aa/3£a/  (/?  ex  corr.)  M  ||  xctTctltactg  MR  || 
toi?  (8)  —  «vtw  (9)  om.  MR  ||  ufiu  xai 
rolg  MR 

10  TtjV  Svqav  xai  xdipaVTog  tt\v  d-vqav  MR 

1 1  InaxovGai  MR 

12  ovrcog  MR  ||  (f  vlÜTTtiv  MR 

13  Xttfxßävmv  MR 

14  \vnr\qbv  M  ||  ertqov  post  «,Ua7T£0"#«6  R  : 
recte  M 

15  ft  to]  u  MR 

20  x«l  T^g  -  Taqi'xovg  suo  loco  MR  ||  amr\s  om.  MR 
p.  127,  2  d«  om.  MR 

4  to?  Ii'  oocu  M 

5  naqaaxtvaTixri  R 

10  analXaTTtTai  R 

ff,» 

11  ßovltiai  R 
15  ia&iüjvra  M 

17  nQoaayayö^itvog  MR  |j  airpy  M  ||  xad-tßai  MR 

||  Af'ytoi'  ex  corr.  M 
22  7iqoG(foiTÜv  corr.  ex  £?ff</>.  M 

24  yv{ivät,mvTai  (ojv  ex  corr.)  M 

25  fih  avTov  MR  ||  o^df!/  M 

27  post  xv&xov  add.  ni/xntiv  MR 
p.  128,  3  doQxadlovg  R  ||  d-rjqtaxdg  R  :  d-vqiaxag  M 

5  laxaiöaifiovog  R  ||  zal  avlaCav  —  tvvcpaa- 
fjtivovg  (ivv(pay[x£vovg  M)  habent  MR 

6  Tttqimv  MR  ||         ciri  MR 

7  onktt/AÜ/oig  {ft  et  ^  corr.)  M 

9  'intiaiv]  tintiv  MR  ||  rw — tintlv  om.  MR 
10  tov  om.  MR  ||  Tommv  R 

12  sqycov   Sixai.o'koytiiV   R    itemque  M   (sed  cü 
posterius  corr.  ex  ov,  et  v  6       in  mrg.) 

13  öfiöaat  MR  ||  dvvüptvog  MR 
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%&ei  ex  TjS-rj  cor.  R 
/ulxovg  MR  ||  fid/EOd-ut  Tolg  MR 
nleiw  (oj  ex  corr.)  R  ||  kavrov  MR  ||  olxnCav  M 
xafc  rovxo  d"  av  MR  ||  do^/fy  R  ||  tc5j/  om. 
MR  ||  ntQiiaiü^tvov  R 
p.  129,  1  TtQoGxalovvra  R  ||  ^wj'^  xai  naQSgyov  loido- 
Qoüfxsvov  xai  dialtyö/jsvov  nqog  avrovg  R  : 
recte  M 

4  rijv  om.  MR 

5  Isytiv  MR 

7  Talg  dl  MR  ||  ttöiuwrai  R 

8  scholion  ad  l/tvov,  margini  adscr.  Gxtvog  ti 
Tjr  ö  1/Tvog  ^alxovv  ziji  dixaGTixijg  TQun(£t]s 
Iv  rj  hl&ovv  tu  yQa/ufiareTa  M  :  l/ivog 
Gxtvog  rjV  %ulxovv  rrjg  dixuOTixrjg  TQun£Z,rig 
iv  rj  rct  yQftjXfiarBla  untzi&taav  R 
ovä'  ufia  R  :  cell'  äfia  M  q 
r)/j,(oßölia  MR  ||  nlaTTea&ai  R  :  nlantaSai  M 
||  evodtveiv  M 

l%&vonüjltia  et  TUQi%onoltla  MR 
£?at  zb  atöfia  MR 


p.  128,14 
18 
24 
25 


10 
12 

13 
15 


19  ooCfeadut  (#  ex  corr.)  M  ||  ßoiiltTui  R 

20  loviog  rig  R  ||  hnv%6vu  R 

22  oüfl«»'  MR 

23  anox(>ivolutvov  R 

24  inoßällei  MR  ||  Indä&rig  MR  (£Wa£  R) 

p.  130,  4  roiaviag  äg^äg  MR 

6  anoyvfxvüorj  sie  R  :  anoxvaiar\  sie  M 
9  f?j  om.  MR 
10  TiQoalaleTv  MR 

13  nvdö/uevog  Tag  ixxlrjGiag  MR  ||  anayyiluv 
R  :  ^/ray  ydeiv  ||  TiQodtrjyrjGaG&ai  MR 

14  TöVf  MR 

16  avToiig  M  ||  £?7r£y  tidoxifirjGtv  M  :  £?tt6J'  zat 
sidoxtfirjatv  R 

20  avvSicoQtSv  (#  ex  corr.)  M 

21  avvdtmvüv  R 

24  «v  om.  MR  ||  IuIIgtsqoi,  R 

25  ai/TOt;  MR 

et 

26  ßovloptvov  M  ||  Tctür«  om.  R  :  habet  M 
p.  131,  4  ToxpovTog  (t  ex  v  corr.)  R 

5  ?5#off  (5-  ex  corr.  M) 

6  teyeig  t(  R  :  Tig  Ifysig  M  ||  nug  om.  MR 

7  jujj  teye  ti  MR  ||  wj  om.  MR 

9  anoxqCvaa&ai  ex  anoxQivto&ui  M  ||  ov&lv  M  : 

,*  '  * 

oväiv  R 

10  uvitS  GTQaTttoTrjg  MR 

11  6  om.  MR 

12  loyoläßog  (l  ex  corr.)  M  ||  ov  R 

14  oi)*«t<r  MR  ||  inila&ia&ai,  MR 

15  rovro  MR  ||  tag  om.  MR 


p.  131,16 
17 
19 

22 
23 
25 

p.  132,  1 

5 
7 


9 
10 

11 

12 
13 
16 
19 

20 
22 
23 
24 
133,  2 
3 
4 
5 
6 


11 

13 
15 
16 

18 
21 

22 
23 
134,  1 
3 
4 
5 
6 
7 

.  9 

10 
12 
13 


ita/riv  MR 

post  niGTsveig  add.  ytyovivai  R 

xai  (aate  nävTug)  om.  R  ||  nävTa  MR  ||  ravru 

MR  ||  ItiytL  MR 

avTcSv  MR 

Iv  Trj  o!x(a  MR 

off  tt.  primo  scribebat  os  x«t  M  ||  Tavd-'  ufxa 

ditZiaiv  MR  ||  7rtöff  ol'ta&ui  MR 

efst  J'  ai/Tov  ol  MR 

IvGiTtlüg  MR 

ot  d£  rj;  cttok  MR 

£?fft   J"   oi  xai  nleiGTOL   (Ii  ex  corr.  M) 
ley(o  MR 
uiqoZvtui  MR 

7raVii  <5f  MR  ||  Igtiv  uvtüv  MR  ||  i7riTt]dsv/xu 
711  ex  corr.  M 

ov  om.  MR  ||  noiov  dl  tgyaOTrjQiov  MR 
z^ff,  i)  ex  c,  M 

ovTca  xututiovovGl  R  :  ovTwg  xaxanovovGi  M 

£<m  jMfj'  post  laßttv  R 

f?r«  post  dam'&rai  MR  ||  davtiieGfrui  MR  || 

xai  om.  MR 

h^Qwv  MR 

xqiug  Tt  xai  uqtov  M 

Tl,U«£  MR 

vTcofjuixvqGxn  MR 

a?r£i>  om.  MR  ||  {wiuov  sie  R  :  £uybv  M 
^«v  (U?;  R 
xollxiov  MR 
avTov  MR 

ro£)ff  u/aff  t/jv  vOTCQai'av  elg  tov  7iai6*.  R  : 
roiff  utfiff  iGuig  Tr)v  vOTSQai'av  xai  ttv  naiS.  M 
xai  avToj  M  :  avTtS  R  ||  tt;»'  alloTQiav  videtur 
ex  tu  älloTQtu  corr.  M 
%ulxuu  MR 

aliTO  v  MR  ||  xaTaoxtG&at.  MR 

7T£(>t  iiuxQoloyCug  (superscripto  t)  M 

GTi  dl  jj  fj.iXQoloyCa  R:  rj  dt  /uaxQoloyia  (t 

rubro  supra  picto)  iGTi  M 

i)fjLioß6liov  MR  ||  il&div  habeot  MR 

rtff  nQiufxevog,  g  prior  et  tt  ex  corr.  M 

nalaiuv  om.  MR 

xaTtt'^arTog  om.  R 

anoßuloi)Gr\g  MR 

xallvpara,  deleto  altero  A  M  :  xalvfiuTa  R 
Ißffa?  MR 

aviov  Gxonov  MR  ||  uiitov  ugyov  M 
llui'av  MR  ll^ßjUßi  ntTiTaixoTwv  MR 

d'  l7TlGX07l£lG&at,  MR 

toxou  rozoi'  änaiTr]Gai  R  :  toxov  UTCaiTiioui 

M  ||  roi/f  om.  MR 

ja  om.  R  ||  iirjS-tv  MR 

^ujjrf  (>(üvvv£tv  (sine  ßAaff)  R  ||  xvfiiyvov  R 

(iCyuvov  R  :  tQtyuvov  M  ||  &u\ptlr]/xaTa  MR 
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15  xai  (post  /uixQoXöycov)  om.  MR 

16  rag  xXeig  MR 

18  (itTQiäv  MR 

19  vnoXvofxivovg  MR  ||  xvctcpelg  M 

20  ainolg  om.  MR 

p.  135,  3  iqvyuv  (y  ex  \p  c.)  M  ||  notrjßai  R 

4  JlQOOtld-tlV  M 

5  xccQva,  xaQ  ex  corr.  M  [|  »;  t«  ^jjA«  MR 

6  t<ü  XuXovvit  MR  ||  j«u  om.  MR 

7  ovofxari  R  ||  £orzV  R 

8  GnevdovTa  M  ||  ntqifitTvai  xsXsvaai  habent  MR 

9  rpTrmivb)  e  sil.  M,  sed  rjua) fiivu  R 

10  eavzöv  MR 

11  avXtjTgtag  MR 

12  oipovrjfteva  R 

13  7rpöf  za?  R  |j  fivQontoXttov  MR 

17  otor  MR  ||  17  ccvtov  MR 

19  6(fXrjx6ra  R 

20  ctüzöv  MR 

21  fiaqiriQriOüiv  R  |]  xsxQVfi/ufrov  MR 

22  yvvaixttov  corr.  ex  yvvaixüob  M 
p.  136,  1  MR 

2  xofxov  MR  ||  post  zöfAov  dnavTrjaai  deletum  R  || 
(laoTiyovfXivog  M  :  fxaatiyovfiivio  R  ||  oixtir]  R 

3  avrov  MR  ||  ovrwg  Xaßüv  om.  nXi\ykg  MR 
5  jcrci  om.  MR 

7  jrfpi  neqieQyCag  (ex  ntQiSQytlug  corr.  M) 

8  <Jö£af»'  «V  R  :  do£«  M 

9  /«t  ex  ^ufy  corr.  M 

10  oto?  om.  MR  ||  inuyyiX&a&ai  R 

12  iksx&ijvcci  M  II  tzAsov  MR 

13  oaov  MR  ||  duyttQHV  MR 

14  yivcooxHV  MR 

16  post  TtoQ&vtTui  add.  xaraXinetv  M 

17  nctQttyyiku  R 

20  dw?j  R  ||  y^ffßff  MR  ||  ßovXtvta&ai  MR 
24  noTanrj  MR 

26  ofivvvai  M  ||  7itQiiaji]x6jag  MR 

27  6/nc6/j.oxa  M 
p.  137,  2  *£tt  om.  M 

8  xaxaXtlmxai  R 

9  «Tri  &(Öxüv  sie  R  :  fVri  #coxio  M 

10  d,f(^^^vaiM||A«^aii/(«()yi5p(ovoni.)  t?7ro#£if  MR 

11  xai  om.  MR  ||  dnayyiXXovtog  rivog  MR 
13  oxv&Qcottüjoag  M  ||  dyaS-r]  rv/rj  M 

15  naqaßaXe.Tv  R 

16  avxiovg  M 

17  TQo/ä^wv  eig  xonov  i/ußaXeTv  MR 

19  ctßQWTOv,  ß  ex  corr.  M  ||  noiijaai,  ff  ex  c.  M 

20  xai  «AAot  MR 

22  t«pc(?  MR  ||  Ifrvex&rjvcci  R  :  Z£eveivi-x&cti  M 
p.  138,  3  svQi'axtiv  MR 


p.  138,  4  f/cuj/  MR 

5  out£  (post  avyyvtoprjv)  M  :  oudf  R  ||  anwaavn 
et  ot)z£  rw  oiaavTt,  habent  MR 

8  (pfywv  ex  <pt()6tv  corr.  M  ||  xai  (aute  tovto) 
om.  MR 

9  Shvov  MR 

10  avafxtlvai,  habent  MR 

11  ov&tva  M  ||  (fnsTv  firjie  M 

12  öeXijGat  MR  ||  rfi  om.  M 

15  om.  av  MR,  sed  in  .R  tivcci  superduetum  est 
tev  primo  scripto 

16  rig  og  R 

17  imxQcovrjv]  Palatini  supplementa  om.  MR,  quod 

hic  semel  moneo  ||  nsQtQavd^itvog  R 

18  däyvrig  MR 

19  ntQiÖQafxri  M  :  naQaSqauri  R 

21  rqslg  XCSovg  M||  dtaXäßrj  MR  ||  GCHf  Tjv  ivrfj  MR 
p.  139,  1  leqov  habent  MR 

2  tvd-vg  om.  MR 

3  fV  Totg  Tiegiodoig  MR 

4  xaraaxtlv  MR 

8  dnoyqdxpaa&ai  R  :  dnoyQaxpai  M  ||  7TQoa£xajv 
R.:7rQolllll\a4x<ov  M 

9  txXvOuo&ai  MR  ||  xa&aqtuv  (om.  cTaröf)  MR 

13  ow'  {Vii  Vixqöv  MR 

14  Ae^Tj  R  :  Af/£t  M  ||  &<?£(>  post  rexpo»'  MR 

20  dg  MR 

22  #£wV  r\  &sä  sie  MR  ||  noootvxto&ai  MR 
24  om.  jj  MR 

p.  140,  4  ItzI  roig  rqi66oig  antX&<ov  (w  ex  et  corr. 
M)  xazä  MR 

5  axvXXrj  MR 

6  ai'zöv  MR 

9  ton  St  r  M  :  ffzt  <J«  ^)  R  ||  Tzapa  to  nqoarjxov 
StSo^ivri  MR 

14  &av[ux£b)  St  R  ||  x«l  om.  R 

16  xai  sipovTi  xai  MR  ||  ßaXdvTiov  MR 
19  ort  pro  £t  z<  MR 
22  antariv  MR  ||  uXrj&wg  R  ||  m'ztjv  MR 
24  igdvov  (v  ex  corr.)  M 
p.  141,  2  fVri  MR  ||  to  dqyvqiov  MR 
6      dniOTia  M 

8  dipw/utGavTa  M  ||  ne/unu  R  :  nifinav  (v  ex 
corr.  M) 

9  (figiav  MR 

10  nöaov  Igil  habent  MR 

11  civtov  M 

12  xotXiovx'ov  MR 

13  aiiXtav  MR  ||  lai>  R :  «v  corr.  in  läv  M 

15  Ki'^7roo<'£To?  MR 

18  rovg  om.  R 

19  ixävvai  et  oÜ£  wf  MR 

20  ßiXxiata  igyäoeiai  MR  ||  lyyvrtjg  M 

21  ivarrjaöiufvog  R :  ävaOT^ao/^svog  M 
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p.  142,  1  avrov  MR 

2  e/unqoa&tv,  [A.  curr.  ex  x  M  ||  avTÖä  MR 

4  xal  om.  MR 

5  tlnuv  sqq.  om.  MR 

8  *ffrt  (ort  R)  de  fj  dvojcifteia  MR  ||  tdv  aü/xa- 
tos  M 

11  avyyevrj  MR 

12  aQQoiarrjixaju.  xal  töv  naziqa  i%eiv  xal  rbv 
ndnnov  MR 

16  zavra  habent  MR 

17  6t  om.  MR 

20  O-vetv  txQ'£ä{itvoq  ngoalaktlv   xal  cmoqqC- 

nzttv  [anoqlnzvv  R)  MR 
22  Ttielv  MR 

24  x<>(sod-ai  R-.xqaO&ai  M 
p.  143,  2  xai  eis  bovid-oaxönov  MR 

4  IfjßalüvMR  ||  cüff  zf(iaar(oV  zi  MR 

5  xQozrjoai  MR 

6  /eQOt  M  :  /total  R  ||  Guvt&eoiztXetv  M 

7  ri  oü]      MR  ||  nuvaufiivt]  MR  ||  <jf  habet  post 
dnonxvaai  MR 

10  fort  Jf  «j)cF/«  MR  ||  TKQdußetv  MR 

15  /uaooüj/Aevov  MR 

16  ttotiv^wv  M 

17  föäwj'  MR 

18  IMßoqov  MR 

19  vno^ioQrjjxaaiv  habent  MR  ||  /Atkarreoa,  acorr. 
ex  e  M 

20  Ivavzliav  R 

22  ftjf  7roia  ■fifi^qa  fxs  tztxzig  MR  ||  xal  Ü7T££>  — 
Aa/?£t>  (144,  2)  om.  MR 
p.  144,  5  navSoxtiov  MR 

9  au'rov  MR 

10  naqaxaXüv  sie  MR 

16  uv  habet  R  :  om.  M 

17  dveksvd-soog  M  :  dvektv&igov  R 

20  dnayayiäv  MR 

21  ß7rodbi/f  MR 

26  9-uaag  ex  &r]o~ag  corr.  R  ||  aTzaviixQv,  v  ex 
corr.  M. 
p.  145,  2  (F£  habent  MR 

3  dnoSovvai  MR 

5  t?)v  ayop«»'  MR 

6  noirjaai  habent  MR 

7  imyqdipag  M  ||  xAßrfos  MR 

8  daxh\mü  MR 

9  azsifuvovvza  dlstipta&ai  R 

10  dnayytihq  sie  MR 

11  naqaaxtvaa/xivog  M  :  naqsoxivao/Jt'vog  R 

13  i«  /epa  habent  MR 

15  Idtyead*  MR 

16  iavzov  MR 

17  tlirifj.equv  MR 

21  vixrjüui  MB  ||  dva&uvai  ex  dva&fjvai  corr. 


vel  vice  versa  R  ||  i-uh'i'rjv  post  «VatffiVai 
MR 

22  airoC  MR 

23  oiionu  fj  R :  GiamiZv  M 

p.  146,  1  dmX&wv  MR  ||  aüroi;  R  :  kÜtco  («  ex  corr.)  M 

2  iiqtiiav  MR  ||  dnoöldooSai  MR 

4  ai/iw  om.  MR  ||  jj7To  zoC  MR  || 

5  i>7zooza>(>Evvvo&ai,  M  ||  aiizov  MR 

10  y.f'pft  MR  ||  xal  habent  MR  ||  ■nqoxohtlia  ex 
ngoxolntiio  corr.  R 

13  anoxdfiipag  MR 

21  ixxoqvaai  MR  ||  nagaznCxpai  R 

24  tföfsi  (ft  ex  a  corr.)  M  ||  dv  habet  R  :  om.  M  || 
TTQoadoxht  zivwv  dyad-wv  MR 

p.  147,  2  avzoTg  MR  ||  toziv,  ia  in  corr.  M 

7  /UiZa  tlävÖQOV  MR 

9  ze/vrjzwv  MR 

13  7TCiO  '  aVZITZttZQOV  ZQIZOV  MR 

14  naouytviadai  MR 

15  tlntTv  habent  MR 

18  emody«  MR  ||  de  om.  MR  ||  nUirn  MR  ||  yivoi- 

to  aiiTW  MR 
20  (iyi'woTwv  MR 

22  7roffoüv  ai)j-«?  MR  ||  e!;axoo(a  M  ||  /xiav  MR 

23  xai  habent  MR  ||  m&avd  MR  ||  toutwj/M  :  om.R 

24  xai.  noirjaai  ääxa  MR  ||  eiaevr^vo/^vai  MR 

25  ai/TÜv  MR 

p.  148,  5  fjä/eo&ai  ovx  e/ovri  (tymv  M)  xQvobv  (aizü 
add.  M)  äxoXov&eiv  MR 

6  fiia&üj  ir)  MR  ||  tivat,  M  :  om.  R  ^ 

7  £  Mora  eher*,  (omisso  xut)  MR  ||  fie'Xe i  M 

11  17  om.  MR  ||  avzoi  MR 

12  V7t£Ql\(fUVT0g  R  ||  olov  R 

13  ifaytiv  MR 

14  (pdoxtiv  Iv  zaig  bdoTg  xal  ßid&tv  MR 
18  »elrioag  MR 

22  iaridv  MR 

25  Sri  tQxetai  MR  ||  f>7r«A£<</;6lu£i'oj/MR  ||  aizbv  MR 

p.  149,  1  faffaj  a>  MR 

3  7i oirjGavTi,  R 

4  x«i  jMjj  tniOTikXtov  fxr)  yQdxpav  (ip  ex  corr. 
M)  MR 

6  7iQogb]ip6/xtvog  R  :  noog  ae  Irjipö fievog  M 

9  dv  habet  R  :  om.  M  ||  zfjg  rpv^g  MR 

10  TOfoiJrof  habent  MR 

11  (f  doxwv  R  ||  xlväaivlov  MR 

12  £t£/ff  corr.  in  eilig  R 

13  dvaxömovrog  aiad-dvea&ai  MR 

14  oWft  avxü  MR 

18  nqoaxaXtlv  ndvTag  nqbg  avrov  xal  axavzag 

71QÜT0V  MR 

20  nöztqov  MR 

21  xal  ante  öptöj'  om.  MR 

p.  150,  1  xal  hab.  MR  ||  inb  zr\v  axrjvrjv  MR 
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p.  150,  1  xal  habent  MR  ||  vnb  M 

2  ixnt/xipag  xeXsveiv  MR 

3  xal  änoxovxpai  MR  ||  inb  om.  MR 

5  rtjoff  MR 

6  TiqoaäqafjitTv  xal  &aQQtZv  xtXtvsiv  MR 

7  x«t  aüte  naoaxaS-rjutvog  om.  MR 

8  dnoaoßuv  R 

10  arjfidvavxog  R  et  fort.  M 

11  ftneTv  om.  MR  |]  tldoetv  ex  e«o"et  corr.  M 

16  axetyö/Aevog  zovg  ipvMras  zov  (ö  ex  w  corr. 
M)  di^oy  MR 

17  zovzcov  ex  zovzov  corr.  M 

18  %eool  e*        Oxyvrjg  R 

20  do'feiev  av  MR  ||  LXiyaQxla,  qiXaQxCa  R 

21  loxvqov  MR  ||  Totoürof  rtf  M;  non  R 

22  ßovlopivov  MR  ||  Ttwi?  MR 

23  £7iijuekr]Oo[xtvovg  nofmfjs  MR 
p.  151,  1  dnocpijVag  e%ti  MR 

4  IV  ex  aV  M 

7  To»  oXiyixtv  MR 

10  nXr\Cidtfx)v  MR  ||  xai  ort  wro  zivcov  vßgi- 
to/xtvog  tintiv  de?  aiizobg  r\  Ifxh  zrv  noXiv 
oixeTv  MR 

14  oii<5« v  sie!  R  ||  änovvxio/xtvovg  M 

15  AoyoL'?  om.  R 

16  iarl  xijv  noXiv  MR 

21  rig  nuQctxa&riTai  MR 
p.  152,  1  Xv&tlaag  om.  MR 

8  tut  om.  M 

9  it-rjxovza  tzrj  MR  ||  zavza  M  :  Tauraff  R 

11  To  habent  MR 

22  'itp'  corr.  ex  dip'  R 

23  oxovfitvog  MR 

24  xazta%£vai  M 

p.  153,  1  «Jjpfßvra  R  ||  nat^nv  xal  nqbg  zbv  MR 

3  avzov  MR 

4  xeÄfuefj'  om.  MR 

5  d'  om  MR  ||  zrjv  täqav  MR 
9  %si(>ov,  ti>  ex  corr.  M 

10  zig  iozCv  MR 


p.  153,11  6  dttvä  zig  lazC  sie  R 

12  ao£ao&ai  MR 

13  Zwolag  |£  «QXns  MR  ||  de  Iv  R 
1 5  2<aa(dr)fA.og  om.  MR 

17  (faotv  post  £<V<u  MR 

18  wf  R  :  om.  M 

19  xaxbg  ex  corr.  M 

21  rourot?  ex  zotovzoig  corr.  R 

22  «(p77«foi;ffi  MR 
p.  154,  5  xaXwg  M 

6  avvtniXafxßäi'tadai  xal  avzov  Xfyovza  iyu> 
zovzov  MR 

8  siäex&r)g,  »;  in  corr.  M 

9  oüdej'  'öfioiov  MR  ||  eavzov  MR 

10  U,  ijz£  —  ysvvä  om.  MR  ||  ot/w  M 

12  rjjf  om.  M 

15  xal  aXXa  nXsTaza  MR 
p.  156,  3  xtxQUfifjiivov  M  ||  Inl  fhtäv  rivCx'  av  dtfjj  tzo- 
qevta&ai  dniwv  zoiig  visig  MR 
5  äqiaoiv  ot  &taznwvai  MR 

7  avfinQs'aßtm'  R  :  avfinqsaße'jtcijv  M  |j  SavsC- 
CioSai,  MR 

8  Ini&iivai  fitTCov  qioqriov  MR 

9  iniirjöeia  zäiv  Ixavwv  (sine  naq^tiv)  MR  || 
Hat  or7r6  T&Ji'  %tv((ov  de  MR 

10  t6  (om.  M)  /.tiqog  zb  (ex  toi  corr.  R)  avzov 
MR 

11  ye  R  :  Tf"  M  ||  eXaiov  Innlta  zw  naidaqiw  MR 

13  |j>  Tai?  ödoij  post  xaXxiöv  MR 

17  iofxrjv  zu   de   d>;   zoiavza   ipudcovia)  /a£zq(i) 

zbv  nvvSaxa  Ixxtxoovfitvo)  MR 
19  zä  innqdtia  aiföäqa  anoipcav  MR  ||  i;7ro- 
niäa&ai  M  :  imonoiuadai  R  ||  iptXov  i/ziXa- 
ßcbv  dnodöodai  äfitXsi   de  #ki  X°£°>  dno- 
Mobg  MR 
21  zizqaai  MR  ||  cmodtdöVi»  MR 
p.  157,  8  xal  hab.  MR  ||  ioziäv  atzsiv  habent  MR 
9  avzov  MR 

10  rj/j.iata  zutv  qaifavtdiüv  R  :  rj/u(arj  z.  6.  M 

1 1  tV  ot  R  ||  Xäßaiatv  MR. 


V 

Epitome  Monacensis. 

Monacensis  DV.  chart.  s.  XV  binis  columnis  (a  et  b)  exaratus  scriptura  minutissima  compen- 
diisque  parum  distinetis.  numeri  et  initiales  litterae  rubricatori  relicta,  qui  officium  interdum  de- 
seruit.  praecedit  Andronici  Rhodii  tcsqI  rta&cov  epitome,  de  qua  alias  agam.  f.  13 r  Gsocpqccgtov. 
bibliopegae  cultro  superior  pars  est  violata:  etiam  %aQccxiijQsg  olim  extitisse  ex  vestigiis  apparet. 
secuntur  f.  16r  rhetorica.  edidit  primus  Wurmius  Acta  Philol.  Monacensia.  III  365  sqq. ,  tum 
Pelersenius  p.  158,  recognovit  W.  Christius  Actorum  Academ.  Monac.  1860  p.  635  sqq.  quorum  si 
quis  minus  recte  quid  legit,  addito  sie  confirmavi. 

Kg.  G.  1883.  4 
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f.  13'a 


QsofpQaöxov  (xaQaxTrjQsg) 


EiqwvEla 

a 

XaXia  £ 

nEqtsqy(a 

ty 

övaye'qEia 

i» 

äsiX(a  (num.  absc.) 

xoXaxs(a 

ß 

Xoyonoiia  r) 

avaiG&r]Gia 

iS 

drjöla 

X 

oXiyaqyla  xe; 

aöoXEGyia 

Y 

dvaiGyvvria  # 

ai&dÖEia 

IE 

fHXqOlflXoTlfxla 

xa 

öxfjifia&i'a  x£ 

dyqoixia 

S 

[xixqoXoyia  i 

ÖEiaiäaifxovCa 

'S 

dveXEv&sqta 

*ß 

xaxoXoyi'a  xr\ 

dqiGxEiu 

E 

ßStXvQiu  tu 

fiEfixpifxoiqia 

ii 

dXafevEia 

*Y 

(fckonovriQiu  x& 

dnövoia 

dxaiqi'a  tß 

dniGria 

tri 

V7ZeQrj(f>KVi« 

yj 

alGyqoxiqÖEia  X 

UXr\v  (sie)  GxEmlov  elaä^ai  xal 
Iv  tw  (sie)  neql  na&wv  xal  txQt- 
TwvXöyw  (sie)  rr\v  tov  /uaxaqiov 
naTQog  tov  Ttjg  leqdg  xXi^axog 
naqaSoGiv  wg  &av(iaGlav. 

Sr\  iv  tw  nqog  S-EOGaXovtxsig. 

Ueql  EiqwvEi'ag  ä 


f.  13'b 


ÜEql    ddoXEGyiag  y 


Ueql  dyqoixiag  ö 


f.  13T  a        ÜEql  KQtaxtCag  e 


UoXXdxig  cü  noXvxXndtg  iniGTr\Gag  ttjv  didvoiav  i&uv/uaaa  t(  SrynoTE  zrjg  iXXddog 
vTio  tov  avrbv  ds'qa  xEifiivr]g.  xal  ndmwv  iXXtjvcov  6/uoi'wg  naiÖEvof^ivwv  Gv/jßißrjXEv  ov 
TTjv  avTtjV  f/eiv  ra^iv  twv  TQOTiwv.  Tj'cS"^  (5f  iwia  inl  rotg  irivrjxovTa  ßiovg  ett].  xal 
noixiXoig  TrjV  TS  tpvGiv  xal  yvcourjv  dvS-qwnoig  w/uiXrjxwg  dtiv  w/urjv  yqa(fi"i  (sie)  naqadov- 
vai  twv  t'  aya&wv  xal  qavXwv  tu  tf&7]  xal  baa  Iv  tw  ßi'w  innrjÖEvovGtv  exugtoi.  Xawg 
egovtui  ßEXrCovg  rjfiwv  ol  naidsg  xaTaXeitf&EVTwv  avrotg  vno/j.vriudrwr.  oig  naqaÖEiyfiaGo 
yqw/uEVoi  aiorjGovTai  gvveTvui  xal  avvofiiXtiv  ToTg  EvGyrj/uovEGriqoig. 

'H  fisv  ovv  Elqwvela  mg  Tvnw  ntqiXaßüv  nqoanoirjGig  ioziv  inl  to  /sTqov  Xöywv 
te  xal  nqd^Ewv  (sie).  6  de  e'i'qwv  Toiovrog  Tig,  oiog  nqoGeX&wv  Toig  i%3-qoig  h'Stlxwa&ai 
ov  fiiGEiv.  xal  inacvEiv  dvaipaväbv  oig  int&ETO  Xd&qa.  xal  avvaydEGO-ai  ndayovGi  xaxwg. 
rj  tjTTijfiivoig  xal  Gvyyvw/urjg  dgiovv  TOvg  xaxwg  avrov  XeyovTag  (sie),    xal  nqdwg  dtaXi- 

fjb    n  .  .  ,  ( 

ytGdai  dSixov  (sie),    xal  rovg  h'iv/Eiv  ßlßovXrjfj,tvovg  xaTaanovätjv  nnoGra^ai  inav(XdtTv. 

[j.r]  J'  6/uoXoysTv  ei  nqcaTH.  uXX«  XiytiV  fri  ßovXevto&Ki.  nqoGnotsiGßai  tc  (sie)  aqrirj 
oxpl  TraqaytviG&at  (sie)  xal  dxovovrag  nqoGTroiiiG&ai  fjrj  dxovtiv.  rj  (sie)  [Ar]  fxefJ.vrja&ai  r\ 
tnayyiXEG&ai  GxE'xpaa&ui.  rj  dyvoEiv  rj  &av;udCeiv.  rj  firj  oqav  inoxq(vEG&ai.  xal  baa 
naqinETui  (sie)  rrj  slqwvEfa  X4yEtv\  ov  tiiGtevw.  i§(arafj.at.  ol  rovroig  xaTa%qwfxevoi  ToTg 
Tqönotg  anoTqönatot,  iniq  rag  i/Eig.  xal  (psvxrd  t«  ToiavTa  tf&r]  wg  InißovXa: 
JJeql  xoXaxE(ag  ß  (in  mrg.  sup.) 
cff  öl  xoXaxEla,  Gv/u(fE"qEi  fxlv  tw  xoXaxi.  aXX'  o/^wg  (sie)  aia/qd  Igtiv  6/uiXia. 
6  dt  xöXai;  Toiovrog  Tig  oiog  XiyEtv.  wg  aGTEiog  Ei  xal  TtEqlßXEmog.  xal  dnXwg  eItteiv 
nävTwv  (sie)  £ijXwToraTog  (tot  in  litura,  fuerit  twt)  xal  oGa  Toiuvra.  Eqya  <5f  tö  aipeXEiv 
dno  tov  i/uariov  xqoxiöa.  xal  ofov  xaqqoloyEiv.  to  £xe(vov  rq(/w/ja.  srt  vnofiEiöiwvra 
eIkeiv  wg  e.vay%og  oifS-Etg  fioi  (?)  aGTEiog,  vvv  doxEig  fxoi  noXiog  ttjv  rq(%a  (sie),    xal  Giw- 

i   T  , 

näv  tvTE'XXEoftai  Tovg  Xoinovg  tov  xoXaxEvo/xE'vov  XiyoVTog  xal  inaivsTv  axovov  (i.  e.  axov- 
ovrog  aut  axovoVTu).  xal  rovg  dnaVTWVTag  IniyEiV.  xal  Totg  IxeIvov  naiöiotg  Tqayr]fxaTa 
n qoGifiqEiv.  xal  fxaxaqit,Eiv  tov  yEvvr\Gavra.  xal  nqodqafXEiv  (sie)  dyyiXovra  tt\V  Ixeivov 
naqovGiav.  xal  av&ig  inuvaxdnTEiv  (coeperat  inax  sed  statim  corr.).  xal  IQIXeiv  vnovq- 
yEiv  IntyovTa  Tovg  IxeIvov  dovXovg.  xal  dnXwg  TOGavra  xal  XiyEiv  xal  nqdrTEiv  oV  bawv 
(sie)  to[aI{ei  yaquiGd-ai: 

'H  df  dSoXsayta  dt,r\yr\Glg  tau  Xöywv  ov  xaiqlwv  r)  /xaxqwv.  xal  dnqoßovlEVTWV. 
xal  6  ddoXE'Gyijg  Toiovrog  Igtiv  oiog  XiyEiv  wg  yaXsnov  to  £rjv.  xal  tiogoi  eIgIv  ol  toxi  (sie) 
CdSeIov  xioVEg.  wg  ßorjöqo/uiwvog  /uev  £gtI  rd  [tvGTrqia  (sie),  nvaveyjiwvog  rd  dnaTovqta, 
noGEiÖEwvog  (sie)  öe  xmt'  dyqovg  Ta  diovvGia.  öiaqdfxEvog  dnaXXdrTov  (sie)  twv  toiovtwv. 
6  ydq  yqövog  ovSe  ToTg  xaiqiwTiqoig  (sie)  l^aqxEi: 

'H  dyqoixla  dfiaftla  Igt(.  xal  6  ayqoTxog  Toiovrog  oiog  (fÜGXEiv  oväiv  rjdtov  (sie) 
S-vfiov  rb  fivqov  bfeiv.  xal  oixiraig  (sie)  xoivovaftai  nEql  fJ.EyiGTWV.  xal  /uiG&wroig  iqyu- 
Coy.s'voig  Ta  in'  ixxXrjaiag  öirjyEiG&ac  xal  dvaßEßXrifiivog  avw  tov  yövaTog  xa&rja&ai  (sie). 
xal  iardvai  oqwvTa  Cwa.  xal  dnaiöevTwg  (sie)  Ig&i'eiv  xal  £wqoTEqov  nivEiv.  xal  la&lovra 
tniXaßE'O&ai  tov  qvyyovg  xvvog  (sie).  XiyovTa  ovrog  (fwXag.  xal  dqyvqiov  naqd  tov  6*e- 
yöfXEVog  dnodoxi/udtstv.  xal  et  ti  EyqrjOEV  t,r\TEiv  naqaxaiqbv.  xal  oXwg  (sie)  Toiavrd  Tiva 
dnaiStvTa  (siae  acc.)  xal  dxaiqa  XiyEiv  dyxqoixCag  iGiiv: 

'üf  6e  dqiaxEia  EVTEv'g'lg  Igtiv  r\Sovr\g  naquGxEvaOTixr)  dXX'  ovx  inl  tw  ßeXriGTW. 
oiov  Ei  Tig  SvgIv  ivavTiwg  iyovGiv  aql-Gxeiv  iniyEiqrj  ixars'qw.  xal  Tovg  '§ivovg  öixaioziqovg 
dnofieixvvr]  (sie),    twv  noXnwv  xal  Iv  GvfinoGiw  nqoGayofiEVog  Ta  tov  xsxXtjxÖTog  naidi'a 
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(f  i).sTv.  Gvy.naltf.iv  Xiyovra  daxbg  (sie)  niXexvg.  tu  d'  Inl  yaGrgbg  iav  xa&evdeiv  &Xiß6- 
fjevov.  d/unlG/ea&ai  xaivd  (sie)  dgco/nariCeGS-ai .  cpoirav  iv  yvfivaGloig.  ngoxaSija&ai.  xal 
dyoqdCeiv  fiev  avrbv  fxrjdii'.  givoig  de  Gvvegyeiv  Xaxcovixug  xvvag  nifineiv  eig  xiit,ixov  xal 
(jiXi  vfir,txiov  (sie)  eig  gödov.    xal  nt&rjxov  öqe'ipai,  xal  tItvqov.    xal  OixeXtxdg  negiGregdg. 


xal  &ovgiaxag  tojv  orgoyyvXwv  Xrjxvdovg.  xal  ßc<xrrjg(ag  rcöv  GxoXiwv  ix  Xaxedaifio  (sie 
sine  acc.)  xal  aiXaiav  e%ovGav  nigGag  ivvcpaGfj.e'vovg.    xal  oGa  dr\  riva  roiavra. 

Ilegl  dnovolag  g. 

'H  anövoiu  vnofiovr)  ianv  egyutv  alG/gdtv.  xal  b  dnovevorjftivog,  oiog  xal  vrjcpcov 
bg/eiG&ai  rbv  xbgdaxa.  dvaaeGvgfievov  (sie)  re  negidyeiv  (sie)  iv  &edrgu>  xiga/jov  oixelv 
nXetov  rj  oixiav.  iv  dtxaGrijgico  nagelvai  tyovra  i/Zvov  iv  toj  ngoxoXnlia.  xal  bg/ja&ovg 
ygafifiandCcop  h  ralg  xegalv.  _  XaXiäg  ? 

jH"  XaXtd  iGTiv  dxgaaZa  Xoycov  6  de  XdXog  oiog  ifjnodmv  yevo/uevog  navrl  rdü 
ivrvy^dvovn.    xal  änXcög  dxaCgmv  Xoycov  (fogrjrog. 

'II  de  XoyonoUa  oiv&eGig  lau  xjjevdcöv  Xoycov  xal  ngatjecov.  unö  reveov  dcpog/jrjv 
XafißdvovGa  xal  GvfinXanovGa  re'gara  oiov  noXvnig/cov  (sie)  vtvZxrjxe.  xaGavdgog  iCüygrj- 
rat  (sie),  xal  n goGri&rjGiv,  et  Tig  igeorcotj  (sie),  ah  de  (veldi])  reevra  niGrev  (i.  e.  niGreveivl). 
GrifiHov  z«  ngöacona  ndvrcav  fieraßalövra.  xal  (hg  ijxrjxöei  riva  xgvnrofievov  iv  olxia 
tidöra  (sie),    xal  ni&avcog  G/erXia£(ov  indyeiv  dvGTv^rjg  xaGavdgog.    xal  oaa  Toiavra: 

'H  de  dvaiG/vvria  xara<f>q6vr)Gig  iari  döS-rjg  aiyg~  (aiGxgäg?)  evexa  yjgdovg. 
oiov  et  Tig  nov  xexXrjße'vog,  ägag  dnb  rgane%i]g  dovvat  tu  enofiivm.  Xiywv  evio/ov  (sie) 
rCßie.  xal  oxJjidvwv  eGrcbg  (sie)  ngog  tu  Gra&fjco  GvXXaXeZv  (fiXixwg  ecog  ag>]  ti  nXiov.  rj 
xal  ugnaaug  (sie)  yeXüv.  xal  duvei£6/jev6g  ti  ngog  yeirbvcav  roiig  ^gwvrag  dvayxd^eiv 
xofii'Ceiv.    xal  oGa  dijra  eyveo/uev  (?)  ala^goxegSeCag  egya: 

'II  jA.axgoXoy(a  ioixe  (sine  acc.  compendium  obscurum)  (psidcoXia  dia(pogov  naga 
xaigöv.  oiov  diifäv  Ttva  tcc  iv  ol'xw  /.it]d'  iäv  diu  tov  ainov  (sie)  äygov  nogeveGdai  iip' 
w  (sie)  fxr\  GvxoTgay'  (sie  ut  c.  11  Giyr\Gi]  breviatum,  ergo  I.  GvxoTgayi\Gr\)  Tig.  xal  aua- 
yogeveiv  tt\  yvvaixl  fir]  didovai  oXag  (sie)  r;  Graupa  (sie)  rj  ^i'ijiij,««!«. 

'II ßdeXvgia  naidiä  ianv  inoveidiOTog.  oiov  to  ivmniov  yvvaixtßv  (sie)  avaGvgä- 
fjevog  imodeixvveiv  (sie)  tu,  aidoTa  to  iv  &eaTgco  xgoTtTv  tiov  äXXcov  navovTaiv.  xal  avgi- 
ttuv.  xal  OTav  Giyr\Grj  to  &e"argov  avaxinpuvTa  igvyüv.  deixvveiv  (sie)  tcc  iwvrjfxeva  xal 
to  in'  äyogag  TgayrjjuaTiC^eGd^ai  xal  a7Todrj/jovvTa  drjfxoGi'a  (sie)  to  ix  Trjg  nöXewg  icpodiov 
xKTaXinaiv  oi'xoi,  naga  de  tiov  Gv/xngeGßevTtöv  (sie)  davt(C,ea&at  xal  oGa  nago/uoia. 

'II  dxgaigia  evTtv'&g  iOTi  Xvnovaa  tov  ivrvy%dvovTa  (sie)  oiov  to  xcoydCeiv 
igioiievrjv  nvghTovGav.  xal  da^oXovfxevu)  xoivovGSai  xal  nagetvat  juagrvgroovTa  tio  (comp, 
obsc.)  r]di]  xexgi.fA.ivii)  (comp,  ine.)  iv  ydfxoig  ts  tov  (sie)  yvxaiy.eCov  (?)  fxegovg  {ye,  superscr.  g) 
xaxrjyogeTv.  xal  ii.aGTiyovy.evov  oixe'zov.  dnqyela&ai  airöv  bncog  b  ixeivov  (sie)  /augtl^o- 
f.ievog  Te'&vrjxev  oixhr]g. 

'II  negiegyta  ngoGnlr\Gig  (sie)  iari  Xoycov  xal  ngd'ieoiv  (sie)  yer'  evvoiag.  oiov 
to  (sie)  inayyilXeGfhai  Ttva  tcc  vneg  dvvafj.iv.  rj  dvayxdt,tiv  ttva.  iv  TOig  vneg  dvvufiiv 
xal  drganov  ^yeiGd-at  tt)v  bdev  xaraXmövTa.  eha  fit]  dvvaG&ai  tvgeiv  ov  nogevrjTai  (sie). 
r]  GTgaTTjybv  igeorav  nöre  nagareTaitTai.  xal  ngoGeX&ibv  tcü  Tcargl  elneiv  r)  /urjrrjg  y\dr\ 
xa&evdei  iv  tcS  dcofiariaj.  xal  anayogevonog  iargov  /urj  dovvat  oivov  reo  fj.aX.axiCo/ue'vco. 
ixiirov  (sie)  (fävai  ßovXeG&ui  diäneigav  Xaßelv. 

H  ccvatG&rjGi'a  ßgadvTtjg  (sie)  iari  ipv%rjg  iv  Xoyo)  xal  ngä'gei,  oiov  ei  Tig  Gvfiipt]- 
ifiGafievog  igcoTtorj  tov  nagaxadrjfievov.  oGov  to  xeipäXaiov.  xal  elaiivai  fieXXcov  eig 
dtxryv.  ixXaSofxevog  (sie)  eig  dygbv  nogevoiro.  xal  iv  fteccTgw  xaTaXrjip&Crj  (sie)  vnvcÖGag 
(sie),  xal  äno&eig  ti  oii%  evgiGxi  (extr.  litt,  obsc.,  certe  non  evgiGxeiv).  xal  dxovcov 
reXtvTrjGai  (?)  Tivag.    dya&ij  (prGeie  Tv%r\.    xal  oaa  Toiavra: 

'H  aiiftudeia  dnrjveid  ianv  bfiMag  iv  Xbyoig  (sie),  oiov  ti  Tig  igcorcofievog  firj 
de  itnoxgivoiTo.    xal  ngoaayogevbfxevog  fir  (sie)  dvxingoGayogtvGcii  (sie  acc.). 


Tirvgog  dojgixeäg  b  Garvgog  r]yovv 
(sie)  ö  fitxgdv  tyiav  ovgdv  (sie) 
nl&rjxog :  j 

Ot  d-ovgioi  (sie)  e&vog  TagaVTivi- 
xbv  iv  w  Xr)xv9oc  eigyaCovro 
dittcjpigovaai  (sie)  tcZv  dXXav: 

xogdag  eidog  6g%rjGeo)g  alG/gag 
xal  angenovg 

'E%ivog  iari  oxevog  %aXxovv  rrjg 
(sie)  ätxaGTixrjg  TganiCrjg  iv  to  tcc 
ygdfj.fj.ara  yyyovv  (sie)  rag  (sie) 
iprupovg  dnertd-BGav. 

n 

rj  (sie) 


n 

-.9-  (sie) 

Tißie  (sie)  dovXixbv  bvofiu  aig 
xal  dgofjcov  xal  yirag  xal  r« 

TOlCiVTtt. 
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Hegl  ßdeXvgiag  ta 


Ilegl  axatgiag  iß 


Hegl  negegyi'ag  (sie)  ty 


Uegl  dvaiG&r)G£ag  td 


Ilegl  aiiS-adeiag  te 
4* 


Ilegl  deiGiöaifjLovict?  ig 


f.  14ra    liegt  fxe(A.\pi[A.otglag  ff 
Ilegl  dntOzCag  Trj 

liegt  dua%egeiag  i& 

Ilegl  drjöiag  x 
liegt  iiixgoqiXozi/niag  xd 


'H  ö'etGiö'aijAovta  äeiiia  zig  lozt  ngbg  zb  öaifxövtov  äs  xiveg  el  nagaäga/uovarjg 
yaX-rjg  (sie)  oh  nogevtavzai  (sie)  ea>g  Sie^XO-rj  zrjv  bäbv.  fj  X(9ovg  rgeig  vneg  zr]g  bdov  äia- 
Xdßrj.  öfiolwg  ylavxag  dedlzzovzat  (sie),  xal  inißrjvai  /uv^/xazi.  rj  vexgü.  xal  rergdSag 
(ineipiebat  Ted .  .  .)  xal  ff  (altera  littera  compendium  videtur  ix,  lioea  quae  nuinerum  indicet 
superdueta  compendium  (äff?)  traasfigere  videtur)  i)fiegwv  datpaXi'fyvzai  fiatvb/xevov  Je  Idbvza, 
(pgi^uvza  eig  xbXnov  nzvGat.    xal  oxvi.lt]  rj  axvXaxt  negixad-dgao~9aii 

'S  fi£fj.xjji[ioig(a  innifAriaig  zig  laziv.  oiov  ei  ng  (piXov/xevog  (sie)  iinb  rrjg  ezaigag 
(pyoeiev.  &nv[idC(ti  el  dnb  ipv%fjg  aov  (piXeTg  /ue.  xal  dyavaxrelv  ort  ov%  vei.  xal  ehgiav 
n  ao~%aXXeiv  ort  Iii]  di-toXoyajzegov.    xal  oaa  zoiavza  yoyyvazixfjg  yviöftrjg  äeiy/xaza. 

'II  (sie)  dntazCa  laziv  vnbXr\tytg  däixCag  xaza  ndvzeov.  o'tov  ei  nvog  uvrjaa- 
iiivov  abzü  ti  eregov  tmnifixpetev  avi%vevOovia  (sie),  xal  ipigiov  avzbg  ti  awe/iog  dvixveveiv. 
xal  vvxzbg  ovyxa&evdcov  zi]  yvvatxC.  tgcozäv  ei  6  /xo^Xog  ifißißXrjzat  zrj  axiXata.  xdxelvr\g 
xazatpaaxovGrjg.  abzog  dvaazdg  ix  T(3v  Ozgcofxdzcov  yv/uvbg  xal  avvTtbSr\zog  intoxe'ipaiTo. 
xal  Oda  rotavra: 

,H  Sua^e'geta  d&egajievai'a  lozl  aufiazog  Xvnr\g  nagaaxevaanxr).  oiov  ei  zig 
Xingav  tywv  xal  dXifbv  (sie)  iäii]  d&egdnevra  ovyyevrj  (pdaxiov  Z/etv.  wg  d"£  xal  fxa- 
0%dXag  &rigtw6eig  daaeiag  xal  ööovrag  fiiXavag  xal  io&icuv  duo/xvrzeaSai.  xal  dgljdiievog 
Xiyetv  (Xe)  dnonzveiv  xal  nldtv  (sie)  igvyydvetv.  xal  ngoanzveiv  efxngoo&e'v  nvog.  xal 
Xgijo&ai  xizwot  (sie)  gvnagoig  (sie),    xal  oaa  zoiavza: 

'H  dr]ö(a  evzev'§ig  lazt  Xvnr\g  noitjzixri  ävev  ßXdßrjg.  oiov  zb  lyeigeiv  xa&evdovza 
tva  avito  ovXXaXrj.  xal  avdyeaSai  ziva  Ide'Xovra  (sie)  ine'/rj  (ultima  littera  obscura)  iva 
avzbg  ßriiAazlari  xal  atzC^etv  ßgiifog  difieXb/nevog  zr];  riz&rjg  (sine  acc.).  xal  IßSiiav  liihovg 
(sie)  ätrjyeTa&at  xal  boa  nagb/uota. 

CH  fiixgo(f  tXozi/u(a  ögetjig  iozt  zifir]g  dveXevüigov  (sie:  dveXev,  superscr.  &  g) 
oiov  ei  zig  xexXr\fj.ivog  (sie)  Imanevaeiev  (sie).  xal  dgyvgiov  dnoäiSovg  dnodiäoCr] 
xatvov.  xal  &gtdfxßov;  aliXaiovg  noteiv  xal  xvvagCov  fieXtzaCov  zeXevir)oavzog  /xv^ua 
noiroai.    xai  ti  dva&e'ftevov  (sie)  diev&ezeiv 

columna  altera  vacua  relicta. 


Druck  Ton  W.  l'ormetter  in  Berlin  C,  Neue  Grünstrafse  30. 


